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Viele Fragmente, 
ein gemeinsames Bild

ÉDITORIAL

Un fragment, pris seul, peut sembler modeste. Mais 
lorsqu’il trouve sa place parmi d’autres, il contribue à 
révéler un ensemble plus vaste, tel un vitrail. C’est cette 
image qui peut nous aider à lire notre rapport d’activités 
2025–2026. Chaque communauté, chaque geste, 
chaque initiative, qu’elle soit née dans les Régions 
francophone ou germanophone du canton de Fribourg, 
participe à la vie de notre Église. 

Ensemble, ces réalités témoignent d’une communauté 
vivante, priante, créative et engagée, animée par 
une espérance fondée sur la présence aimante et 
transformatrice du Christ. 

Pour nous guider, trois priorités définies par notre 
évêque viennent tracer le chemin : premièrement 
l’évangélisation ; deuxièmement, les pôles pastoraux : 
discerner et valoriser les lieux de vie et troisièmement 
la prévention : un changement de culture ecclésiale 
systémique. 

Ce rapport d’activité s’inscrit dans cette dynamique 
de transformation. Avec la stratégie 2026–2030, 
nous voulons élargir notre horizon : renforcer les 
communautés dynamiques au sein et au-delà des 
structures territoriales, créer des synergies et, ce faisant, 
être à l’écoute des besoins réels des personnes. 

Cela implique également de faire évoluer notre 
manière de travailler de regrouper nos ressources et de 
les mobiliser davantage là où elles contribuent à cette 
nouvelle dynamique.

Für sich genommen mag ein einzelnes Stück Glas 
unscheinbar wirken. Viele verschiedene Stücke, Farben 
und Formen aber fügen sich zu einem Bild, das mehr ist 
als die Summe seiner Teile. Es ist dieses Bild, das uns 
helfen kann, unseren Jahresbericht 2025-2026 zu lesen, 
will er doch mit Hilfe vieler Teile vom Ganzen erzählen. 
Die Kirche im Kanton Freiburg, in der deutschsprachigen 
wie in der französischsprachigen Bistumsregion, setzt 
sich aus vielen verschiedenen Teilen zusammen – 
aus unterschiedlichen Gemeinschaften, kleinen und 
grossen Gesten und Initiativen –, die auf ihre je eigene 
Weise zum Ganzen, zum kirchlichen Leben beitragen.

Nur im Zusammenspiel entsteht ein Bild, das Bild einer 
lebendigen, betenden, kreativen und engagierten 
Kirche, die getragen ist von der Hoffnung auf die 
liebevolle und verwandelnde Gegenwart Christi.

Auf diesem Weg geben uns drei Prioritäten unseres 
Bischofs Orientierung: Evangelisierung, pastorale 
Schwerpunkte und Prävention. Trotz all dieser 
Veränderungen bleibt unser Auftrag derselbe: Zeugnis 
zu geben – gemeinsam. 

Unsere Strategie 2026–2030 steht unter diesem 
Zeichen. Wir wollen den Blick weiten: in und über 
die territorialen Strukturen hinaus lebendige 
Gemeinschaften stärken, Synergien schaffen und dabei 
auf die Bedürfnisse der Menschen hören. Das bedeutet 
auch, unsere Arbeitsweisen zu überdenken, unsere 
Ressourcen zu bündeln und stärker dort einzusetzen, 
wo sie dieser neuen Dynamik dienen.

Représentante de l’évêque pour 
la Région diocésaine Fribourg francophone

Bischöfliche Beauftragte für die
Bistumsregion Deutschfreiburg

Aurelia Dénervaud-Pellizzari

Isabella Senghor

Des fragments 
qui révèlent une même image
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À bien des égards, les deux Régions diocésaines 
collaborent étroitement entre elles, ainsi qu’avec 
la Corporation ecclésiastique catholique (CEC). 
Tous les locaux administratifs sont situés à la 
même adresse, au Boulevard de Pérolles, 38. 
La CEC se charge des tâches administratives 
(finances, salaires, ressources humaines et 
relations avec les administrations paroissiales), 
tandis que les Régions diocésaines assument les 
tâches pastorales et entretiennent des contacts 
étroits avec les agents pastoraux de toute la 
région. Le Conseil épiscopal de la conduite et les 
Conseils épiscopaux thématiques permettent 
d’assurer le lien avec l’évêque et les autres Régions 
diocésaines.

Nous distinguons deux types de pastorale : la 
pastorale transversale, dont font également partie 
les services spécialisés des Régions diocésaines et 
la pastorale territoriale qui englobe les différentes 
unités pastorales (UP) et leurs paroisses. La 

Nos Régions diocésaines comptent 87 paroisses 
francophones et 18 paroisses germanophones. Ces 
paroisses sont regroupées en 19 unités pastorales 
(UP) qui peuvent être parfois bilingues et/ou 
intercantonales. Elles sont ensuite regroupées en 
6 décanats, 5 francophones et 1 germanophone, où 
l’évêque est représenté par un doyen. Les équipes 
pastorales travaillent en collaboration avec les 
conseils de gestion, les conseils de paroisse ainsi 
que les conseils pastoraux et les groupes pastoraux. 
Ces instances reposent sur la participation active de 
leurs bénévoles qui, grâce à leur expérience, à leurs 
idées et au temps qu’ils consacrent, contribuent à 
façonner et à enrichir la vie de l’Église au niveau 
local.

L’ÉGLISE CATHOLIQUE DANS 
		  LE CANTON DE FRIBOURG

Notre canton compte également 4 sanctuaires 
(Notre-Dame de Bourguillon, Notre-Dame 
des Marches, Notre-Dame de Tours et Sainte-
Marguerite Bays), des missions linguistiques 
cantonales (hispanophone, italienne, lusophone et 
polonaise) ainsi que de nombreuses communautés 
religieuses.

Au cœur du quotidien, l’Église fribourgeoise 
accompagne les personnes à chaque étape de leur 
vie. Elle est présente dans les moments de joie 
comme dans les épreuves, auprès des familles, des 
malades, des personnes fragilisées et de tous ceux 
qui cherchent un chemin de sens. Forte de sa foi en 
un Dieu proche de chacun, elle se veut une Église 
accueillante, ouverte et engagée dans la rencontre 
humaine et spirituelle.

L’Église catholique dans le canton de Fribourg fait partie du diocèse de Lausanne, Genève et Fribourg. 
Ce diocèse comprend cinq Régions diocésaines, dont deux sur le canton de Fribourg : une francophone et 
une germanophone. L’évêque, Mgr Charles Morerod, a nommé à Fribourg deux représentantes  : Aurelia 
Dénervaud-Pellizzari pour la partie francophone et Isabella Senghor pour la partie germanophone.

pastorale transversale et la pastorale territoriale ne 
doivent pas être considérées séparément : elles se 
complètent et sont étroitement liées. La pastorale 
transversale se conçoit comme un service au 
service de la pastorale territoriale. Elle vise à 
répondre concrètement aux besoins identifiés et 
exprimés au sein des unités pastorales et de leurs 
paroisses.

Le renforcement d’une telle pastorale transversale 
a pour objectif de mutualiser les ressources 
au niveau supraparoissial (unités pastorales, 
Région diocésaines, diocèse). Cela doit permettre 
de favoriser la collaboration, de partager les 
compétences et les ressources et de relever plus 
efficacement les défis pastoraux sur le terrain : dans 
la pastorale territoriale, au sein des communautés 
paroissiales et des unités pastorales, dans la 
pastorale transversale partout où nous conduit la 
vie (école, hôpital, prison, rue).

PASTORALE TERRITORIALE
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Différentes instances rythment la vie 
ecclésiale et soutiennent les Régions 
diocésaines : la Conférence des doyens, 
le Conseil des services, le Conseil 
pastoral cantonal, la Commission du 
personnel, le Conseil exécutif de la 
CEC et le Conseil des Églises réformées 
et catholiques du canton de Fribourg 
(CERECAF). 

Les conseils

Le Service formations est en charge de 
l’accompagnement et de la formation des 
personnes engagées en Église professionnellement 
ou bénévolement. Il propose également des 
formations et des temps de ressourcement ouverts 
à toute personne intéressée. 
formation@cath-fr.ch - 026 426 34 21

Le Service catéchèse et jeunesse coordonne la 
pastorale catéchétique et sacramentelle dans la 
Région diocésaine Fribourg francophone. Champs 
d’activités : éveil à la foi, catéchèse de la 1 H à la 11 H, 
parcours sacramentels (réconciliation, eucharistie, 
confirmation), catéchuménat des enfants et des 
adultes, accompagnement et formation des 
catéchistes, pastorale des jeunes, couples et 
familles. 
catechese@cath-fr.ch - 026 426 34 21

Le Centre œcuménique de pastorale spécialisée 
(COEPS) assure une présence d’Église auprès 
des élèves en classes spécialisées et auprès des 
personnes en situation de handicap mental, 
psychique, sensoriel, et de leurs proches. Porte-
parole de leurs besoins spirituels, le COEPS 
organise des évènements favorisant l’inclusion et 
offre un soutien à la communauté des personnes 
sourdes et malentendantes. 
coeps@cath-fr.ch - 026 426 34 30

Le Service Santé bilingue se compose de deux 
pôles (aumônerie hôpitaux et aumônerie EMS) 
et coordonne les activités des professionnels et 
des bénévoles des institutions au service des 
personnes âgées ou fragilisées dans leur santé. 
sante@cath-fr.ch - 026 426 34 21

En collaboration avec Caritas Fribourg, le Service 
diaconie bilingue incarne la mission de tout 
baptisé et de la communauté chrétienne de se faire 
proche des plus fragiles. Cela se concrétise par une 
présence dans la rue, les prisons, l’asile et lors de 
situations de travail difficiles. Ce service anime des 
lieux d’accueil inconditionnel. 
info@caritas-fr.ch - 026 426 34 21

Le Service communication bilingue assure la 
création de supports graphiques et leurs diffusions 
en interne et en externe, aussi bien pour des 
évènements et des campagnes de communication 
que des projets éditoriaux. Elle travaille en étroite 
collaboration avec les paroisses, les unités 
pastorales et les services pastoraux, et contribue 
au rayonnement de l’Église catholique dans le 
canton de Fribourg. 
info@cath-fr.ch - 026 426 34 14

PASTORALE TRANSVERSALE

Six services, auxquels s’ajoutent les pôles aumônerie des Collèges, aumônerie de l’Université et prêtres aînés, 
œuvrent au quotidien au développement et à la vitalité de la Région diocésaine, par leurs compétences, leur 
accompagnement et leur engagement.
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Décanat de Fribourg

Décanat Glâne-Veveyse

Décanat Gruyère

Deutschfreiburg

Décanat Sarine-Lac

Décanat Broye

10 -	UP Sainte-Marguerite Bays
11 -	 UP Saint-Pierre-les-Roches
12 -	 UP Saint-Denis

13 -	 UP Notre-Dame de Compassion
14 -	 UP Notre-Dame de l’Evi

2 -	 UP Sainte-Claire
3 -	 UP Saint-Protais
4 -	 UP Notre-Dame de la Brillaz
5 -	 UP Saint-Esprit
6 -	 UP Sainte-Trinité

1 -	 UP Décanat de Fribourg

7 -	 UP Notre-Dame de Tours
8 -	 UP Saint-Barnabé
9 - 	 UP Paroisse Saint-Laurent

15 -	SE Freiburg - Stadt und Umgebung
16 -	SE Düdingen - Bösingen/Laupen
17 -	 SE Untere Sense
18 -	SE Sense Mitte
19 -	SE Sense Oberland
20 -	SE Gurmels - Murten 

Les unités pastorales Notre-Dame de Tours, Saint-
Barnabé et Saint-Pierre-les-Roches sont des UP 
intercantonales dont une partie des paroisses se 
trouve sur le canton de Vaud et appartient à la 
Région diocésaine Vaud.

La ville de Fribourg et ses alentours se situent à 
la fois sur l’UP Décanat de Fribourg et sur la SE 
Freiburg - Stadt und Umgebung.

Die Seelsorgeeinheiten Notre-Dame-de-Tours, 
Saint-Barnabé und Saint-Pierre-les-Roche sind 
kantonsübergreifende Seelsorgeeinheiten, da sich 
ein Teil der Pfarreien im Kanton Waadt befindet 
und diese somit zur Bistumsregion Waadt gehören.

Die Stadt Freiburg und ihr umliegendes Gebiet 
liegen sowohl in der Seelsorgeeinheit Dekanat 
Freiburg als auch in der Seelsorgeeinheit 
Katholische Pfarreiseelsorge Stadt Freiburg und 
Umgebung.

181’240
Population catholique romaine du canton de 
Fribourg au 31 décembre 2025

Römisch-katholische Bevölkerung im Kanton Freiburg 
zum 31. Dezember 2025

Source :  Diocèse LGF  - Quelle :  Diözese LGF
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DIE KATHOLISCHE KIRCHE 
		  IM KANTON FREIBURG

In vielerlei Hinsicht arbeiten die beiden 
Bistumsregionen eng miteinander und auch mit 
der kantonalen kirchlichen Körperschaft (kkK) 
zusammen. Alle Büroräumlichkeiten befinden sich 
im Boulevard de Pérolles 38, an derselben Adresse. 
Die kkK übernimmt die Verwaltungsaufgaben 
(Finanzen, Löhne, HR und Beziehungen zu den 
Verwaltungen der Pfarreien), die Bistumsregionen 
übernehmen die pastoralen Aufgaben und stehen 
in engem Kontakt mit den Seelsorgenden der 
ganzen Region. Der Bischofsrat Pastorale Leitung 
und die verschiedenen thematischen Bischofsräte 
stellen den Austausch mit dem Bischof und den 
anderen Bistumsregionen sicher.

Wir unterscheiden zwei Arten der Seelsorge: 
die transversale Seelsorge, zu der auch die 
Fachstellen der Bistumsregionen gehören, und 
die territoriale Seelsorge, die die verschiedenen 
Seelsorgeeinheiten und ihre Pfarreien umfasst. Die 

Die römisch-katholische Kirche im Kanton Freiburg ist Teil der Diözese von Lausanne, Genf und Freiburg. 
Die Diözese umfasst fünf Bistumsregionen: je eine in den Kantonen Waadt, Genf und Neuenburg und zwei 
Bistumsregionen im Kanton Freiburg, eine französischsprachige und eine deutschsprachige. Geleitet wird 
das Bistum durch Bischof Charles Morerod. Dieser wird in Freiburg durch zwei Beauftragte vertreten, eine 
für jede Sprachregion: Aurelia Dénervaud-Pellizzari für die französischsprachige Bistumsregion und Isabella 
Senghor für die deutschsprachige Bistumsregion.

transversale und die territoriale Seelsorge dürfen 
dabei nicht getrennt voneinander betrachtet 
werden: Sie ergänzen sich und sind eng miteinander 
verbunden. Die transversale Seelsorge versteht 
sich als Dienst für die territoriale Seelsorge. Sie 
soll konkret auf die Bedürfnisse eingehen, die 
in den Seelsorgeeinheiten und ihren Pfarreien 
wahrgenommen und benannt werden.

Die Stärkung einer solchen transversalen Pastoral 
hat zum Ziel, Ressourcen auf überpfarreilicher 
Ebene zu bündeln. Dadurch sollen die Zusammen-
arbeit gefördert, Kompetenzen und Ressourcen 
geteilt und die pastoralen Herausforderungen vor 
Ort wirksamer aufgegriffen werden. Dabei handelt 
sich um ein und denselben Auftrag: da zu sein 
überall dort, wohin uns das Leben führt – in der 
Pfarrei, in der Schule, im Spital, im Gefängnis oder 
auf der Strasse. 

Die beiden Bistumsregionen umfassen 87 
französischsprachige und 18 deutschsprachige 
Pfarreien. Diese Pfarreien sind zu Seelsorge-
einheiten zusammengefasst, die mitunter auch 
zweisprachig und/oder kantonsübergreifend 
sein können. Davon gibt es insgesamt 20, 6 
davon in Deutschfreiburg. Diese wiederum 
sind in 6 Dekanate zusammengefasst. Die 
verschiedenen Seelsorgeteams arbeiten eng 
mit den Administrationsräten, Seelsorgeräten 
sowie den Pfarreiräten und Pastoralgruppen 
zusammen. Diese Gremien leben vom engagierten 
Mitwirken ihrer ehrenamtlich Tätigen, die mit ihren 
Erfahrungen, Ideen und ihrer Zeit das kirchliche 
Leben vor Ort mitgestalten und bereichern.

Unser Kanton zählt zudem 4 Wallfahrtsorte (Notre-
Dame de Bourguillon, Notre-Dame des Marches, 
Notre-Dame de Tours und Ste-Marguerite Bays), 
vier Sprachmissionen (Spanisch, Italienisch, 
Portugiesisch, Polnisch) sowie zahlreiche 
Ordensgemeinschaften.

Auf diese Weise will die katholische Kirche im 
Kanton Freiburg eine Begleitung sein, in allen 
Lebensphasen, in Momenten der Freude ebenso 
wie in Zeiten der Not und für alle, die auf der Suche 
nach Sinn sind. Im Vertrauen auf einen Gott, der 
jedem Menschen nahe ist, versteht sie sich als 
eine einladende und engagierte Kirche, die der 
Begegnung Raum gibt.

TERRITORIALE SEELSORGE
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Die Fachstelle Bildung und Begleitung ist für 
die Begleitung von Menschen zuständig, die 
sich beruflich oder ehrenamtlich in der Kirche 
engagieren. Zudem bietet sie Weiterbildungen an 
und  Möglichkeiten für Begegnung und Austausch.
bildung@kath-fr.ch; 026 426 34 85

Die Fachstelle für Kirchenmusik bringt das 
kirchliche Leben in Deutschfreiburg zum Klingen. 
Sie bildet Seelsorgende, Katechetinnen und 
Katecheten musikalisch weiter, begleitet die 
Pflege des Liedguts und unterstützt dessen 
Weiterentwicklung. 
kirchenmusik@kath-fr.ch; 079 716 76 74

Die Fachstelle Juseso ist der Dienst der Kirche an 
der Jugend. Sie berät, begleitet und unterstützt die 
Jugendseelsorgenden in den Seelsorgeeinheiten 
sowie Scharleiterinnen und Scharleiter der 
Jubla oder auch die Verantwortlichen für die 
Ministrantenpastoral und bietet regionale und 
überregionale Anlässe für Jugendliche an. 
juseso@kath-fr.ch; 026 426 34 55

Die Fachstelle Katechese (defka) koordiniert, 
entwickelt und begleitet Initiativen und Projekte 

im Bereich des Religionsunterrichts und der 
Katechese in der Schule und in den Pfarreien. 
Sie verantwortet die Aus- und Weiterbildung der 
Religionslehrpersonen und stehen ihnen und 
den Pfarreien zur Erfüllung ihrer Aufgaben mit 
vielfältigen Unterstützungsangeboten zur Seite. 
katechese@kath-fr.ch; 026 426 34 25

Die Fachstelle für Behindertenseelsorge stellt 
die Präsenz der Kirche bei Schülerinnen und 
Schülern in Sonderklassen sowie bei Menschen 
mit geistigen, psychischen oder sensorischen 
Beeinträchtigungen und ihren Angehörigen sicher. 
Als Sprachrohr für deren spirituelle Bedürfnisse 
organisiert die Fachstelle Veranstaltungen, die die 
Inklusion fördern.
behindertenseelsorge@kath-fr.ch; 026 426 34 35

Die zweisprachige Fachstelle Gesundheit 
koordiniert und unterstützt die seelsorgerlichen 
Dienste für kranke, leidende und sterbende 
Menschen. Die Seelsorgenden sind in den 
Spitälern, zunehmend auch in den Alters- und 
Pflegeheimen des Kantons präsent. 
sante@cath-fr.ch; 026 426 34 21

Die zweisprachige Fachstelle Diakonie verwirklicht 
in Zusammenarbeit mit Caritas Freiburg den Auftrag 
jedes getauften Menschen und der christlichen 
Gemeinschaft, den Menschen in schwierigen und 
verletzlichen Lebenssituationen nahe zu sein. 
Die Fachstelle macht es sich zur Aufgabe, den 
diakonischen Aspekt der Kirche im Kanton Freiburg 
zu stärken, bereits bestehende Projekte zu fördern 
und zu solidarischem Handeln zu motivieren. 
mirjam.koch@kath-fr.ch; 026 426 34 27

Die zweisprachige Fachstelle Kommunikation 
ist für die Gestaltung und Verbreitung von 
Kommunikationsmitteln nach innen und 
aussen zuständig. Sie arbeitet eng mit den 
Seelsorgeeinheiten und ihren Pfarreien sowie 
und den anderen Fachstellen zusammen und 
trägt dazu bei, die Präsenz und Ausstrahlung der 
katholischen Kirche im Kanton Freiburg zu stärken. 
info@kath-fr.ch; 026 426 34 19

TRANSVERSALE SEELSORGE

Acht Fachstellen sowie die Hochschulseelsorge, Mittelschulseelsorge und die Seelsorge für die älteren Priester 
tragen mit ihren Kompetenzen, ihrer Begleitung und ihrem Engagement täglich zur Entwicklung und Lebendigkeit 
der Bistumsregion bei.

Verschiedene Gremien prägen das 
kirchliche Leben auf kantonaler 
Ebene: der Bistumsregionalrat, das 
Gremium der Fachstellenleitenden, 
der Rat der Pfarrmoderatoren, die 
Versammlung der Seelsorgenden, 
der Pastoralrat, der Personalrat, die 
Priesterversammlung, die Vereinigung 
der Seelsorgenden, die Vereinigung der 
Pfarreien Deutschfreiburgs sowie die 
Personalkommission, der Exekutivrat 
der kkK, die Delegiertenversammlung 
sowie der CERECAF (Rat der reformierten 
und katholischen Kirchen des Kantons 
Freiburg). 

Die Gremien
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Le Conseil exécutif de la Corporation ecclé-
siastique catholique du canton de Fribourg 
(CEC) a travaillé durant les années 2025 et 2026 
sur les thématiques qui s’inscrivent dans son 
programme de législature 2023-2028. Son action 
s’organise autour de sept priorités : les finances, 
la simplification des structures, les ressources 
humaines, la digitalisation, la protection des 
données, les archives et les locaux. Ces différents 
domaines poursuivent un même objectif : disposer 
de structures solides et adaptées aux besoins de la 
mission pastorale.

Sur le plan financier, le Conseil exécutif a poursuivi 
la mise en œuvre du plan quinquennal 2025-
2029, avec pour objectif de maîtriser les charges 
et de stabiliser, voire de réduire, les contributions 
des paroisses. Pour 2027, ce plan fera toutefois 
l’objet d’une réévaluation, notamment en raison 
de l’entrée en vigueur de nouvelles dispositions 
législatives et de l’évolution des besoins pastoraux 
à l’échelle cantonale. Les travaux ont déjà 
commencé en 2026. L’enjeu reste de préserver 
un équilibre entre les moyens disponibles et les 
ressources nécessaires à la mission pastorale.

Cette réflexion financière va de pair avec une 
simplification des outils et des structures. La 
révision du plan comptable des paroisses s’est 
poursuivie, avec une phase pilote menée en 2026. 
De nouveaux outils doivent également faciliter 
la transmission des budgets et des comptes. 
Parallèlement, le Conseil exécutif poursuit ses 
échanges avec les autorités cantonales sur 
plusieurs dossiers, notamment le financement 
des Églises reconnues, les aumôneries et les 
infrastructures ecclésiastiques.

La simplification concerne aussi directement les 
paroisses. Le Conseil exécutif accompagne les 
travaux de révision des bases légales et encourage 
activement les fusions de paroisses. Celles-ci 

LE MOT DE LA 
CORPORATION ECCLÉSIASTIQUE CANTONALE

Secrétaire général CEC 
David NEUHAUS

doivent permettre de regrouper les forces, de 
simplifier le fonctionnement administratif et 
de créer des structures capables de soutenir 
durablement la vie pastorale locale.

Dans la même logique, les travaux en matière de 
ressources humaines ont porté sur l’évolution des 
conditions d’engagement, des systèmes salariaux 
et sur l’harmonisation des règlements applicables 
au personnel.

La modernisation se poursuit également dans le 
domaine numérique. Des actions de sensibilisation 
à la sécurité informatique ont été menées et 
une charte informatique est en préparation. En 
matière de protection des données, les travaux 
se poursuivent afin de mieux accompagner 
les paroisses, tandis que des solutions sont 
recherchées pour améliorer la gestion et la fiabilité 
des registres paroissiaux.

Enfin, le projet de recensement du patrimoine 
paroissial avance selon le calendrier prévu et un 
nouveau bail de cinq ans, à des conditions plus 
avantageuses, a été conclu pour les locaux de la 
CEC à Pérolles.

À travers l’ensemble de ces travaux, le Conseil 
exécutif entend optimiser les structures 
administratives, financières et humaines au service 
de la mission pastorale et de la vie des paroisses.
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Generalsekretär kkK
David NEUHAUS

Der Exekutivrat der katholischen kirchlichen 
Körperschaft des Kantons Freiburg (kkK) hat 
sich 2025 und 2026 mit den Themen seines 
Legislaturprogramms 2023–2028 befasst. 
Dabei stehen sieben Schwerpunkte im Zentrum: 
Finanzen, Vereinfachung der Strukturen, 
Personalwesen, Digitalisierung, Datenschutz, 
Archiv und Räumlichkeiten. Gemeinsames Ziel all 
dieser Bereiche ist es, tragfähige Strukturen zu 
schaffen, die den Bedürfnissen des pastoralen 
Auftrags gerecht werden.

Im Finanzbereich hat der Exekutivrat die Umsetzung 
des Finanzplans 2025–2029 fortgeführt. Ziel ist es, 
die Ausgaben unter Kontrolle zu halten sowie die 
Beiträge der Pfarreien zu stabilisieren oder nach 
Möglichkeit zu senken. 2027 steht dieser Plan 
allerdings zur Überprüfung an – namentlich wegen 
neuer gesetzlicher Bestimmungen und veränderter 
pastoraler Bedürfnisse auf kantonaler Ebene. Die 
entsprechenden Vorarbeiten liefen bereits 2026 
an. Nach wie vor gilt es, ein Gleichgewicht zwischen 
den verfügbaren finanziellen Mitteln und den für 
den pastoralen Auftrag nötigen Ressourcen zu 
finden.

Mit diesen finanziellen Überlegungen geht eine 
Vereinfachung der Instrumente und Strukturen 
einher. Die Überarbeitung des Kontenplans 
der Pfarreien wurde 2026 mit einer Pilotphase 
weitergeführt. Neue Hilfsmittel sollen künftig 
zudem die Übermittlung von Voranschlägen und 
Jahresrechnungen erleichtern. Daneben führt der 
Exekutivrat den Austausch mit den kantonalen 
Behörden weiter – unter anderem bezüglich 
der Finanzierung der anerkannten Kirchen, 
der Institutionenseelsorge und der kirchlichen 
Infrastrukturen.

Von der Vereinfachung sind auch die Pfarreien 
direkt betroffen: Der Exekutivrat begleitet die 
Revision der gesetzlichen Grundlagen und setzt 

DAS WORT DER  
KANTONALEN KIRCHLICHEN KÖRPERSCHAFT

sich aktiv für Pfarreifusionen ein. Damit sollen 
Ressourcen zusammengeführt, administrative 
Abläufe vereinfacht und Strukturen geschaffen 
werden, die das lokale pastorale Leben nachhaltig 
tragen.

Ganz in diesem Sinne lag der Fokus im 
Personalwesen auf der Weiterentwicklung der 
Anstellungsbedingungen und der Lohnsysteme 
sowie der Harmonisierung der Personalreglemente.

Auch im digitalen Bereich schreitet die 
Modernisierung voran. Es fanden Sensibilisierungs- 
massnahmen zur  Informatiksicherheit statt. 
Eine Informatik-Charta ist in Vorbereitung. Im 
Datenschutz laufen die Arbeiten weiter, um die 
Pfarreien noch besser zu unterstützen; gleichzeitig 
sucht man nach Lösungen, um Verwaltung und 
Zuverlässigkeit der Pfarreiregister zu verbessern.

Planmässig voran schreitet schliesslich auch das 
Projekt eines Verzeichnis des Kulturerbes der 
katholischen Pfarreien. Für die Räumlichkeiten der 
kkK in Pérolles konnte zudem ein neuer, günstigerer 
Mietvertrag über fünf Jahre abgeschlossen werden.

Mit all diesen Arbeiten verfolgt der Exekutivrat 
das Ziel, die administrativen, finanziellen und 
personellen Strukturen im Dienst des pastoralen 
Auftrags und des Lebens der Pfarreien weiter zu 
optimieren.
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Fachstelle bereits Gespräche mit Interessierten für 
die neue Ausbildung führen und erste Personen 
aufnehmen. Eine wichtige Neuerung wird sein, 
dass sie nebst Theorie auch bereits während der 
Ausbildung viel Erfahrung in der Praxis, besonders 
im Unterrichten, machen werden und diese 
wiederum im Ausbildungskurs reflektieren können.

Die Fachstelle Katechese erstellte eine passende 
Struktur, entwickelte das Ausbildungskonzept, 
arbeitete Module aus und bereitete ein ganzes 
Dossier für die Akkreditierung bei «ForModula» 
vor. Gleichzeitig lässt sie die Ausbildung bei 
eduQua (Qualitätslabel für Erwachsenenbildung) 
zertifizieren. Dadurch entsteht eine qualitativ 
hochwertige, inhaltlich breit abgestützte und 
didaktisch fundierte Basisausbildung. Sie wertet 
den Beruf der Katechetin bzw. des Katecheten 
auf und bietet zugleich grosse Chancen für 
Zusammenarbeit, Austausch und gegenseitiges 
Verständnis – über konfessionelle und kulturelle 
Grenzen hinweg.

Die Fachstelle Katechese beschäftigt sich intensiv 
mit der neuen Ausbildung für Katechese und 
Religionsunterricht «FriModula». Sie schliesst 
sich (wieder) dem deutschschweizerischen 
Ausbildungssystem «ForModula» an. Gleichzeitig 
spann sie mit dem deutschsprachigen Teil 
der reformierten Kirche des Kantons Freiburg 
zusammen und bildet gemeinsam ökumenisch 
aus. Dadurch können Synergien genutzt und 
voneinander gelernt werden. Ein Grossteil der 
neuen Module wird in Freiburg bzw. Murten besucht 
werden können.

Während die letzten Personen im alten 
Ausbildungsgang Deutschfreiburger Ausbildungs-
kurs für Katechese (DAK) abschliessen, konnte die 

CATÉCHÈSE
KATECHESE

EINE NEUE 
KATECHESE-AUSBILDUNG

Comment transmettre la foi ? Non comme une recette, mais comme une expérience où l’on ose les vraies 
questions, celles qui dérangent et qui font grandir. Catéchiser, c’est d’abord accompagner  : l’enfant à 
l’école ou en paroisse, l’adolescent en recherche, la famille qui s’interroge, l’adulte qui frappe à la porte 
de l’Église et demande le baptême. Dans un canton bilingue et pluriel, où l’on croit, doute et cherche de 
mille manières, cette mission se vit à plusieurs voix, en français comme en allemand, parfois avec nos 
sœurs et frères réformés. Elle répond à l’appel de l’Église universelle, des papes François et Léon XIV, à 
une annonce qui rejoint chacun là où il en est. Car la catéchèse n’est jamais un aboutissement ni un simple 
examen à réussir  : elle est une invitation permanente à se laisser façonner, encore et encore, par une 
Parole toujours neuve et jamais figée.

Wie den Glauben weitergeben? Dabei kann es keine pfannenfertige Rezepte geben. Glaubensweitergabe 
kann und sollte verstanden werden als gemeinsame Erfahrung, in der alle Beteiligten den Mut haben, 
die grossen und manchmal auch unbequemen Fragen zu stellen – Fragen, die herausfordern, aber auch 
wachsen lassen. Katechese, das bedeutet zunächst zu begleiten: seien es die Kinder und Jugendlichen in 
der Schule oder in der Pfarrei, die Familien mit ihren Fragen oder die Erwachsenen, die an die Tür der Kirche 
klopfen und um die Taufe bitten. In einem zweisprachigen und vielfältigen Kanton, in dem Menschen auf 
tausend verschiedene Arten glauben, zweifeln und suchen, wird diese Aufgabe auf sehr unterschiedliche 
Arten und Weisen gelebt – auf Französisch ebenso wie auf Deutsch, manchmal auch gemeinsam mit 
unseren reformierten Schwestern und Brüdern. Glaubensweitergabe versteht sich, dem Ruf der Weltkirche 
entsprechend, als Verkündigung, die die Menschen dort erreicht, wo sie gerade stehen. Katechese ist keine 
Prüfung, die es zu bestehen gilt, Katechese findet niemals ein Ende: Sie ist eine bleibende Einladung, sich 
immer wieder neu von einem Wort formen zu lassen, das lebendig und nicht starr ist.



PARCOURS GALILÉE 

Chaque année, le Service formations propose l’un de 
ses deux parcours cantonaux d’approfondissement 
de la foi et de la spiritualité chrétiennes. Le parcours 
Galilée s’adresse à tout baptisé intéressé à nourrir 
sa foi. La formation Emmaüs en prolonge les 
acquis et est destinée en particulier aux personnes 
appelées à devenir catéchistes professionnelles.

En 2025-2026, la 14e édition du Parcours Galilée 
a rassemblé 37 personnes qui, durant 10 mois, 
ont formé une véritable communauté chrétienne. 
Cette formation a non seulement enrichi leurs 
connaissances, mais aussi consolidé leur foi en 
Jésus-Christ et stimulé leur témoignage. Comment 
lire la Bible ? Pourquoi les chrétiens célèbrent-ils 
l’eucharistie ? Saint Paul est-il misogyne ? Comment 
vivre en chrétien dans une société sécularisée  ? 
Qu’est-ce que la résurrection du Christ peut changer 
dans ma vie ? Qu’est-ce qui nous attend après la 
mort  ? Comment suivre Jésus-Christ dans notre 
quotidien  ? Voilà quelques-unes des questions 
abordées au cours des trente rencontres. Comme 
en ont témoigné les participantes et participants 
le 20 juin à Romont lors de la relecture finale suivie 

Zwischen Januar und März 2026 hat der 
Glaubenskurs an neun Abenden in Christ-König in 
der Seelsorgeeinheit Stadt Freiburg und Umgebung 
stattgefunden. Der Kurs bot Gelegenheit, den 
Glauben (neu) zu entdecken und die eigene 
Gottesbeziehung zu vertiefen. 

Denn: Die Kirche befindet sich in einem 
fundamentalen Wandel. Was über Jahrzehnte – ja 
sogar Jahrhunderte – selbstverständlich war, wird 
heute in Frage gestellt. Was trägt uns? Was gibt 
uns Kraft? Welche Schätze hält uns der christliche 
Glaube bereit? Eine Gruppe trifft sich über den Kurs 
hinaus, diskutiert und vertieft diese Fragen weiter.

de la remise des attestations, le parcours Galilée 
a porté de multiples fruits dans leur vie. Plusieurs 
continueront en septembre 2026 avec la formation 
Emmaüs, parce que le désir d’apprendre et de 
mieux comprendre demeure. 

Les Galiléens et les Galiléennes lors de leur remise d’attestation à Romont © Service communication
Die Teilnehmerinnen und Teilnehmer des Kurses «Parcours Galilée» bei der Übergabe ihrer Urkunden © Kommunikationsdienst

GLAUBENSKURS 
«KOMM UND SIEH!»
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CULTURE, FOI ET SOCIÉTÉ
KULTUR, GLAUBE UND GESELLSCHAFT

À Marly comme à Ependes, l’artisanat local vient 
enrichir la liturgie. Au cours de l’année pastorale 
2025-2026, l’unité pastorale Sainte-Claire a fait 
appel à des artisans de la région pour réaliser des 
œuvres destinées à accompagner la prière et les 
célébrations. Chacun de ces projets fait l’objet 
d’une étude en lien avec la commission de l’Art 
sacré des Régions diocésaines et le Service des 
Biens Culturels (SBC) du canton de Fribourg.

Parmi les nombreuses réalisations fribourgeoises, 
la restauration de la cure de Marly s’achève 
par la pose de quatre nouveaux vitraux dans la 
chapelle, réalisés par le vitrailliste Jean-Pierre 
Demierre. Chacun des quatre vitraux représente 
l’un des évangélistes à travers son tétramorphe  : 
Matthieu est symbolisé par l’Homme, Marc par le 
lion, Luc par le taureau et Jean par l’aigle. À cette 

L’ARTISANAT AU SERVICE 
DE LA LITURGIE

symbolique biblique s’ajoute celle des quatre 
couleurs choisies, celles des temps liturgiques  : 
le blanc, le rouge, le violet et le vert. Pour donner 
vie à ces œuvres, Jean-Pierre Demierre a utilisé la 
technique des verres fusionnés. Chaque vitrail est 
ainsi réalisé en une seule pièce, sans plomb. Selon 
l’heure du jour et les variations de la lumière, les 
couleurs et les formes se révèlent différemment, 
faisant évoluer l’atmosphère de la chapelle au fil 
des heures.

Au sein de la communauté paroissiale d’Épendes, 
c’est Peter Fink, artisan potier de la commune, 
qui a mis son talent au service de la célébration 
eucharistique. À partir d’argile de la région, il a 
façonné un calice, une patène, des burettes et un 
plateau. Une manière très concrète de donner sens 
aux paroles de la liturgie : « Fruit de la terre et du 
travail des hommes ». De la lumière qui traverse le 
verre à la terre façonnée par les mains de l’artisan, 
ces réalisations rappellent que l’art et les savoir-
faire locaux peuvent eux aussi devenir un langage 
au service de la foi.

La foi ne devrait pas craindre de « se salir les mains » dans les réalités complexes du monde, afin de 
rejoindre chacune et chacun de nous. Dans un canton universitaire, à la croisée des mondes romand 
et alémanique, riche d’un patrimoine artistique et de traditions populaires bien vivantes, l’Église ne 
peut pas se retirer dans sa sacristie. Le concile Vatican II nous invitait déjà à partager « les joies et les 
espoirs» des personnes de ce temps (Gaudium et spes, 1). Dialoguer avec l’art, la science, les questions 
de société, c’est reconnaître que l’Évangile s’incarne toujours dans une culture. Il l’interroge autant qu’il 
s’en nourrit. C’est pourquoi l’Église cherche sans cesse de nouveaux langages pour parler au monde et 
rejoindre les « périphéries géographiques et existentielles du monde » (Pape François). Ainsi, la culture, 
la foi et la société ne sont jamais trois mondes séparés, mais un seul et même lieu de vie partagée.

Kirchliches Leben sollte sich nicht davor scheuen, sich mit den komplexen Realitäten der Welt 
auseinanderzusetzen und sich dabei auch «die Hände schmutzig zu machen», um jede und jeden 
zu erreichen. In einem Universitätskanton, an der Schnittstelle zwischen der französisch- und der 
deutschsprachigen Schweiz, der reich an künstlerischem Erbe und lebendigen Volkstraditionen ist, kann 
sich die Kirche nicht in ihre Sakristei zurückziehen. Schon das Zweite Vatikanische Konzil hat uns dazu 
aufgerufen, die «Freude und Hoffnung» der Menschen unserer Zeit mit ihnen zu teilen (Gaudium et spes, 
1). Der Dialog mit Kunst, Wissenschaft und gesellschaftlichen Fragestellungen ist Zeugnis dafür, dass 
das Evangelium nur in Kultur Gestalt annehmen kann. Deshalb sucht die Kirche unablässig nach neuen 
Ausdrucksformen, um mit der Welt ins Gespräch zu kommen und die «geografischen und existenziellen 
Ränder der Welt» (Papst Franziskus) zu erreichen. So sind Kultur, Glaube und Gesellschaft niemals drei 
voneinander getrennte Welten, sondern ein und derselbe Raum eines gemeinsamen Lebens.



Au printemps 2026, à l’occasion de trois soirées 
« Apéro-crises », le Service formations a réuni au 
total une soixantaine de participants à l’Auberge 
du Cygne à Fribourg, autour de trois thèmes. Le 29 
avril, Mgr Charles Morerod a partagé le micro avec 
un couple de chrétiens sur la « crise de foi ». Le 
20 mai, c’était au tour de la « crise écologique » 
d’être abordée par Roberto de Col, représentant 
de l’évêque pour l’écologie et Césarine Escher, 
jeune catholique engagée dans des mouvements 
écologiques. Enfin, le 10 juin, « la crise du milieu de 
vie » a été au cœur du partage d’expérience d’Anne 
Charmillot, sœur de Saint-Maurice, et de Chantal 
Oltramare, conseillère de paroisse (EERV). 

Ces soirées conviviales, autour d’un apéritif, ont 
offert un précieux espace de dialogue nourri par des 
témoignages de vie et des questions pertinentes. 
Les échanges ont mis en lumière le potentiel de la 
crise  : bien qu’inconfortable, elle peut provoquer 
une mue nécessaire pour se défaire des peaux 
mortes et s’ouvrir au renouveau.

CYCLE DE RENCONTRES : 
« APÉROS-CRISES »

À Semsales, au sein de l’unité pastorale de Saint-
Denis, un parcours d’un nouveau genre a été 
inauguré en mai 2026. Alors que le traditionnel 
chemin de croix nous fait méditer les derniers 
instants du Christ jusqu’à sa Crucifixion, le chemin 
de lumière (Via Lucis) invite les visiteurs à méditer 
les quinze étapes qui conduisent de la Résurrection 
du Christ à la Pentecôte.

Le parcours démarre sur les hauts de Semsales, 
après le pont sur la Mortivue, à la route de la 
Cierne. Il se déroule en lisière de forêt sur 300 
mètres et se termine à l’oratoire de la Cierne. Les 15 
stations sont illustrées par des œuvres de Patricia 
Zazzali, historienne de l’art. Réalisés sur métal, 
ces tableaux aux couleurs vives évoquent l’effet 
d’un vitrail et mettent en lumière les rencontres 
du Christ ressuscité avec ses disciples. L’artiste 
s’est inspirée de cette parole de Jésus  : « Je suis 
la lumière du monde. Celui qui me suit aura la 
lumière de la vie » (Jn 8,12).

Chaque station est accompagnée d’un passage 
d’Évangile, d’une méditation et d’une prière 
rédigées par une équipe composée d’un prêtre, 
d’une assistante pastorale et d’un ancien membre 
de Caritas. Ces textes sont accessibles sur place 
mais aussi sur le site de la paroisse de Semsales.

APRÈS LE CHEMIN DE CROIX, 
PLACE AU CHEMIN DE LUMIÈRE

PATRIMOINE RELIGIEUX
RELIGIÖSES KULTURERBE

cathédrale
Kathedrale1

églises
Kirchen164 chapelles

Kapellen~250

sanctuaires
Wallfahrtsorte4

Source :  Région diocésaine et diocèse LGF
Quelle : Bistumregion und Diözese LGF

5ème station du chemin de Lumière © Patricia Zazzali
5. Station des Lichterwegs © Patricia Zazzali



Événement phare du paysage religieux 
fribourgeois, la Fête-Dieu est célébrée dans toutes 
les unités pastorales de notre canton. Appelée 
également solennité du Saint-Sacrement, du 
corps et du sang du Christ, elle met en valeur une 
grande vérité de foi : la présence réelle du Christ 
dans l’Eucharistie. C’est Jésus-Christ qui est porté 
en procession dans nos rues. Cette solennité nous 
rappelle que le Christ s’est fait l’un de nous, qu’il 
demeure parmi nous dans le Saint-Sacrement. 
Il s’intéresse à notre quotidien, à nos activités, 
à nos lieux de vie et il veut les sanctifier par sa 
présence. La Fête-Dieu est célébrée de manière 
particulièrement festive en ville de Fribourg où 
les autorités politiques et ecclésiastiques, dont 
les représentantes de l’évêque, défilent ensemble 
dans les rues de la capitale. Les enfants ayant 
célébré leur première communion durant l’année 
ainsi que des associations estudiantines prennent 
également part à la procession.

La célébration de la Fête-Dieu en ville de Fribourg 
est attestée depuis 1425. En juin 2025, nous avons 
commémoré les 600 ans de cette solennité.

FÊTE-DIEU

Am Sonntag, 4. Januar 2026, wurde die 
traditionelle Sternsingeraktion durchgeführt. 
Trotz des letzten Ferientages sowie winterlicher 
Witterungsverhältnisse mit Neuschnee nahmen 
mehr als 700 Kinder, Jugendliche und junge 
Erwachsene aus dem ganzen Kanton an der Aktion 
teil. 

Die Sternsingerinnen und Sternsinger sangen in 
diesem Jahr für das Solidaritätsprojekt «Schule 
statt Fabrik» von Missio eingeführt. Das Projekt 
setzt sich für Kinder in Bangladesch ein, die 
aufgrund grosser Armut oftmals gezwungen sind, 
zum Lebensunterhalt ihrer Familien in Fabriken 
zu arbeiten. Die Spenden kommen Kindern im 
gleichen Primar- und Sekundarschulalter zu 
Gute, denen ohne Hilfe der Zugang zu Bildung 
verwehrt bleibt. Für zahlreiche Betroffene stellt die 
Wiedereinschulung die einzige Möglichkeit dar, 
eine Berufsausbildung zu absolvieren und damit 
die Grundlage für ein selbstbestimmtes Leben und 
ein existenzsicherndes Einkommen zu schaffen.

GEMEINSAM FÜR 
KINDER IN BANGLADESCH

Adoration du Saint-Sacrement devant la cathédrale © Service communication
Anbetung des Allerheiligsten vor der Kathedrale © Kommunikationsdienst
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ECOLOGIE
ÖKOLOGIE

À l’origine, la Bénichon était la fête paroissiale de 
la « bénédiction » dans le canton de Fribourg. Elle 
avait lieu après les récoltes, le deuxième dimanche 
d’octobre, comme un temps de prière et d’action 
de grâce pour les dons de la nature reçus au cours 
de l’année. 

Au fil des siècles, la tradition de la Bénichon a 
progressivement évolué, les célébrations laissant 
place à des festivités qui s’expriment avant tout 
à travers l’excellence culinaire et les produits 
du terroir, si chers aux Fribourgeoises et aux 
Fribourgeois. Elle est ainsi devenue une fête 
populaire marquant la fin de la saison estivale et 
des travaux agricoles, tant dans les alpages que 
dans les plaines. 

Pour lui donner une dimension spirituelle plus 
marquée, l’unité pastorale de Saint-Protais s’est 

RETOUR AUX SOURCES 
POUR LA BÉNICHON

installée sur le marché de la Bénichon d’Écuvillens 
le samedi 13 septembre 2025, entre les différents 
stands déjà présents. L’occasion parfaite pour 
prendre part à ce rassemblement communal et 
offrir un temps de partage et de convivialité à tous 
ceux qui déambulaient dans le village en fête. 

Drei Teams aus den beiden Bistumsregionen 
stellten sich in diesem Jahr der Challenge «Bike to 
work» - mit top Motivation und sportlichem Einsatz. 
Auch die beiden bischöflichen Beauftragten und 
ihre Stellvertreter liessen es sich nicht nehmen, 
kräftig in die Pedale zu treten.  Im Mai hiess es, das 
Auto stehen zu lassen, und an möglichst vielen 
Tagen mit dem Velo zu Arbeit zu fahren. Ende Mai 
standen stolze 114 Velotage und 732,15 gefahrene 
Kilometer als Ergebnis fest. Das ist sportliche 
Leistung, die sich sehen lassen kann!

BIKE TO WORK 
GEMEINSAM IN DIE PEDALE

Prendre soin de la Création ne consiste pas à cocher une case « écologie » dans un programme pastoral 
déjà chargé. A la suite de saint François d’Assise, reconnaître que la terre est notre sœur et qu’on ne 
peut l’aimer à moitié nous fait vivre le message spirituel de l’encyclique Laudato si’. La « conversion 
écologique » touche autant nos modes de vie que notre prière. Dans un canton lié à la terre, à ses 
paysans et à ses fêtes de récoltes, ce message trouve un écho naturel. Il se vit aussi avec les autres 
Églises chrétiennes, dans le souci partagé de protéger la «  maison commune  », de la paroisse au 
diocèse, chaque année lors du temps de la Création. Elle ne relève donc pas d’une mode passagère : 
c’est une manière de croire. Cela passe par des gestes simples, à hauteur d’enfant et de bon sens, qui 
disent une conviction : « Tout est lié » (Laudato si’, 16).

Sich um die Schöpfung zu kümmern, bedeutet nicht, in einem ohnehin schon vollen pastoralen Programm 
einfach ein weiteres Kästchen, das der «Ökologie», abzuhaken. In der Nachfolge des heiligen Franz von 
Assisi lässt uns die Erkenntnis, dass die Erde unsere Schwester ist und dass man sie nicht halbherzig 
lieben kann, die geistliche Botschaft der Enzyklika «Laudato si’» lebendig werden. Die «ökologische 
Umkehr» betrifft ebenso unsere Lebensweise wie unser Gebet. In einem Kanton, der eng mit dem 
Land, seinen Landwirtinnen und Landwirten und seinen Erntedankfesten verbunden ist, findet diese 
Botschaft ganz selbstverständlich Widerhall. Sie wird auch gemeinsam mit den anderen christlichen 
Kirchen gelebt – in der gemeinsamen Sorge um den Schutz unseres «gemeinsamen Hauses», von der 
Pfarrei bis hin zum Bistum, jedes Jahr während der Schöpfungszeit. Es handelt sich dabei nicht um eine 
vorübergehende Mode, sondern um eine Weise zu glauben. Sie zeigt sich in einfachen Gesten, die von 
der Überzeugung getragen sind, dass «alles miteinander verbunden» ist (Laudato si’, 16).



18 Rapport annuel - Jahresbericht 2025-2026

Die Mitmach-Aktion «Bike to work» von Pro 
Velo Schweiz verfolgt mehrere Ziele: Sie möchte 
die Gesundheit stärken, den Teamgeist fördern 
und dazu anregen, einen aktiven Beitrag zum 
Klimaschutz zu leisten. Wie wichtig gerade der 
letzte Aspekt dieser Aktion ist, hat sich in diesem 
Sommer gezeigt.

C’est la question posée par la commission « Sentiers 
pédestres » de l’unité pastorale Notre-Dame de 
la Brillaz quand elle nous propose des sorties 
pédestres guidées pour partir à la découverte de 
son patrimoine culturel, naturel et spirituel. Car 
après tout, ne peut-on pas commencer randonneur 
et finir pèlerin ? Après un long travail de repérage 
des sentiers et de cartographie, la commission, 
composée de marcheurs expérimentés des 
paroisses, a répertorié dix tracés de randonnées et 
les met gratuitement à disposition.

Une fois par mois, le samedi matin, un groupe de 
randonneurs se donne rendez-vous pour arpenter 
les sentiers locaux, marchant d’églises en chapelles. 
Un petit temps de prière et de méditation lance la 
matinée, puis chaussures de randonnées et bâtons 
de pèlerins battent les chemins. Au total, dix 
parcours de 3 à 13 km ont été balisés, en boucle. 
Sur ces sentiers, vous découvrirez de nouveaux 
points de vue et des lieux de culte que vous 
ne connaissiez peut-être pas. Ces randonnées 
guidées se poursuivent jusqu’en novembre 2026. 
Les tracés sont également disponibles sur le site 
internet de l’unité pastorale.

DES ENFANTS S’ENGAGENT 
POUR LA CRÉATION

Durant le carême, j’ ai eu envie 
de proposer aux enfants une 
action concrète et porteuse de 
sens. Nous avons ainsi organisé 
une activité de ramassage des 
déchets. Nous avons été surpris 
par la quantité de déchets 
récoltés ! Les enfants étaient 
à la fois attristés par ce qu’ils 
découvraient et fiers d’avoir 
contribué, à leur manière, à 
prendre soin de la Création.

”

Marie-France Kilchoer, 
agente pastorale dans l’UP Saint-Esprit

Le mercredi 25 février 2026, si vous passiez dans 
les rues de Courtepin, vous auriez pu apercevoir un 
groupe d’une douzaine d’enfants, munis de gants 
et de sacs poubelles, déambulant dans les rues à la 
quête du moindre déchet perdu.  Organisée durant 
le Carême par le MADEP (Mouvement d’Apostolat 
des Enfants et Préadolescents) qui propose des 
activités aux 6-15 ans une fois par mois, cette action 
citoyenne était un bon moyen pour ces jeunes 
d’agir concrètement pour préserver la nature. 

Les enfants ont donc arpenté la place de l’église, 
les abords de la cure et le chemin de l’école, 
traquant papiers, emballages et autres détritus. 
Enthousiastes, ils ne pensaient cependant pas 
récolter autant de déchets. Ce triste constat 
leur a aussi permis de prendre conscience de 
l’importance de préserver la nature et de respecter 
les espaces communs ! BANQUET FOODSAVE ET LA 

CHASSE AU GASPILLAGE !

Faire un banquet populaire à partir d’invendus 
alimentaires ? C’est le défi relevé pour la première 
fois en ville de Fribourg le 20 septembre 2025. De 
grandes tablées étaient installées sur l’esplanade 
de l’Université de Miséricorde et 300 repas ont été 
préparés et servis par une équipe de bénévoles. 
Cet évènement marque la réussite d’une étroite 
collaboration entre l’Église catholique de Fribourg, 
la ville de Fribourg, l’université et la Banque 
alimentaire fribourgeoise. Le Banquet Food Save 
s’inscrivait aussi dans la programmation de la 
Saison de la Création. En effet, quoi de mieux 
que de valoriser des aliments qui devaient finir à 
la poubelle pour sensibiliser les personnes à la 
problématique du gaspillage alimentaire  ? Les 
participants ont souligné l’ambiance conviviale 
du banquet et certains, simplement de passage, 

RANDONNEUR OU PÈLERIN ?
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La Saison de la Création se déroule chaque 
année du 1er septembre au 4 octobre. Dans 
les Régions diocésaines fribourgeoises, 
son programme rassemble les initiatives 
des paroisses, des unités pastorales (UP) 
et des différents services engagés en 
faveur de la Création. Cette démarche 
revêt une dimension œcuménique, 
puisque les propositions émanent aussi 
bien des communautés catholiques que 
réformées ou orthodoxes. Son objectif  ? 
Sensibiliser à l’importance de prendre 
soin de la Création et contribuer à enrichir 
notre pastorale

Le saviez-vous ? Schon gewusst ?

n’avaient même pas réalisé que les plats servis 
étaient composés d’invendus. 

Au-delà de la réussite culinaire, ce Banquet Food 
Save a démontré la force d’une organisation 
collective. Il a réuni institutions publiques, 
universitaires, religieuses et associatives, ainsi 
qu’un grand nombre de bénévoles, dont certains 
étudiants de l’université et l’abbé Fortunat 
Badimuene, l’un des aumôniers de l’universtié.

Wir waren ein grosses Team 
von Freiwilligen, die Gemüse 
schnitten. Die Stimmung 
war grossartig – eine tolle 
Mischung aus Französisch und 
Deutsch.

”
Christian Link, Mitarbeiter 
auf der Fachstelle Juseso

Plus de 300 personnes rassemblées pour le Banquet Food Save © Service communication
Mehr als 300 Personen versammelten sich zum «Food Save»-Bankett © Kommunikationsdienst

Die Schöpfungszeit findet jedes Jahr vom 1. 
September bis zum 4. Oktober statt. In den 
Bistumsregionen des Kantons Freiburg vereint 
das Programm verschiedensten Initiativen 
der Pfarreien, der Seelsorgeeinheiten und 
verschiedener Organisationen, die sich für die 
Schöpfung engagieren. Die Schöpfungszeit 
hat auch eine ökumenische Dimension, 
da auch die reformierten und orthodoxen 
Gemeinschaften Veranstaltungen anbieten. 
Das Ziel ist es, das Bewusstsein dafür zu 
schärfen, wie wichtig es ist, für die Schöpfung 
zu sorgen.
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FORMATION
BILDUNG

Se former n’est pas un luxe réservé à quelques spécialistes. Tout baptisé qui donne de son temps, tout 
catéchiste qui cherche les mots justes, tout agent pastoral qui veut servir sans jamais blesser ceux 
qui lui sont confiés… désirent approfondir leur foi et la partager. Dans le diocèse, les propositions de 
formation se sont multipliées pour accompagner chacun selon sa mission. Elles s’inscrivent dans la 
vision portée par l’évêque : un véritable changement de culture pour une Église qui écoute et protège. 
Prévention, posture pastorale, attention aux vulnérabilités  : loin d’être des obstacles, nos fragilités 
peuvent devenir des chemins de grâce et d’humanité partagées avec tous.

Sich weiterzubilden ist kein Luxus, der nur einigen wenigen Fachleuten vorbehalten ist. Jede 
getaufte Person, die ihre Zeit schenkt, jede Katechetin und jeder Katechet, die bzw. der nach den 
richtigen Worten sucht, jede pastorale Mitarbeiterin und jeder pastorale Mitarbeiter, die bzw. der den 
Menschen, die ihnen anvertraut sind, dienen möchte, ohne sie jemals zu verletzen – sie alle haben 
den Wunsch, ihren Glauben zu vertiefen und ihn weiterzugeben. Im Bistum sind die Bildungs- und 
Weiterbildungsangebote vielfältiger geworden, um alle entsprechend der eigenen Aufgabe zu 
begleiten. Sie stehen im Zeichen der Vision unseres Bischofs von einem echten Kulturwandel hin zu 
einer Kirche, die zuhört und schützt: Prävention, eine achtsame Haltung in der Seelsorge und der Blick 
für Verletzlichkeiten. Unsere Schwächen sind keine Hindernisse. Sie können vielmehr zu Wegen der 
Gnade und einer Menschlichkeit werden, die wir mit allen teilen.

Immer mehr sind unsere Pfarreien darauf 
angewiesen, dass Frauen und Männer vor Ort 
Verantwortung übernehmen. Eine wichtige 
Möglichkeit dazu bietet die Leitung von Wort-
Gottes-Feiern. Sie ermöglichen es, den Glauben 
auch dort gemeinsam zu feiern, wo keine 
Eucharistiefeier stattfinden kann.

Um Interessierte auf diese Aufgabe vorzubereiten, 
bot die Fachstelle Bildung und Begleitung einen 
Einführungskurs für Wort-Gottes-Feiern an. Dieser 
richtete sich an Frauen und Männer, die Freude an 
der Liturgie haben und die sich in ihren Pfarreien 
engagieren wollen. Voraussetzung waren Offenheit, 
Interesse sowie die Bereitschaft, Verantwortung zu 
übernehmen.

Dabei wurden sowohl Grundlagen vermittelt 
als auch praktische Fähigkeiten aufgebaut. Es 
wurde der Umgang mit biblischen Texten vertieft 
und die Teilnehmenden lernten verschiedene 

EINFÜHRUNG IN DIE 
WORT-GOTTES-FEIER

Gestaltungsmöglichkeiten für unterschiedliche 
Anlässe kennen. Auch die Rolle der Leitung und 
ihre Wirkung wurden thematisiert. Praktische 
Tipps halfen dabei, Feiern sicher und lebendig 
durchzuführen. Neben inhaltlichen Impulsen gab 
es Raum für Austausch, Übungen und eigene 
Erfahrungen. So entstand ein Gespür für liturgische 
Abläufe und das ermutigte die Teilnehmenden, 
selbst Wort-Gottes-Feiern zu leiten.

Der Einführungskurs fand an fünf Abenden in 
Plaffeien mit einer Gruppe von zehn Teilnehmenden 
statt. Die Fachstelle Bildung und Begleitung 
bietet das ganze Jahr über verschiedene Kurse 
an, vor allem auch für Ehrenamtliche und weitere 
Interessierte.
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Pour répondre à la volonté de notre évêque Mgr 
Charles Morerod et de son conseil épiscopal 
Prévention représenté par Mme Mari Carmen Avila, 
le Service formations a mis en place la formation 
Prévention, posture et responsabilité (PPR) 
destinée à tout professionnel francophone au 
bénéfice d’une mission canonique dans le diocèse 
de Lausanne, Genève et Fribourg. 

Selon les mots de l’évêque à ses agents pastoraux, 
cette formation se présente comme un chemin 
pour grandir ensemble dans une juste posture 
humaine et évangélique. Il s’agit de témoigner de 
Jésus-Christ de manière toujours plus authentique, 
personnellement et communautairement. En 
collaboration avec le Service communication et 
l’agence Imani, 28 modules-vidéos à visionner 
sur deux ans ont été réalisés. Cinq thèmes sont 
développés  : Bible et Tradition, anthropologie 
et éthique chrétienne, droit, psychologie et 
sociologie, relations humaines et pratiques 
pastorales. Des sujets, tels que l’emprise, les 
mécanismes de dérives, mais aussi des thèmes 
comme l’écoute active ou la communication 
pastorale sont présentés par des experts. Plus de 
600 agents pastoraux francophones du diocèse 
suivent cette formation depuis janvier 2026. 

LA FORMATION PRÉVENTION, 
POSTURE ET RESPONSABILITÉ

engagés en 2025-26
Seelsorgende 2025-26

En fonction de leurs responsabilités, les prêtres, 
les diacres et les laïcs engagés au sein de nos 
Régions diocésaines bénéficient de formations 
qui leur permettent de disposer des outils et des 
connaissances nécessaires à l’accomplissement 
de leurs missions.

Alle Seelsorgenden beider Bistumsregionen 
besuchen regelmässig Weiterbildungen. Sie 
erhalten dabei praktische Werkzeuge für ihren 
Dienst. 

258

Le vendredi 24 avril 2026 s’est tenu le premier 
module de formation destiné aux bénévoles 
de la Mission catholique de langue portugaise 
de Fribourg. Une quinzaine de bénévoles ont 
participé à cette formation, qu’ils avaient eux-
mêmes désirée. Le but était d’aider les bénévoles 
dans les divers ministères (lecteur, ministre de 
la communion, catéchiste, chanteur, musicien…) 
qu’ils exercent au sein de la communauté. À cette 
occasion, différents aspects de la vie spirituelle et 
de la mission du bénévole ont été abordés comme 
l’importance de nourrir sa vie spirituelle par la 
prière quotidienne et la lecture de la parole de 
Dieu pour mieux servir son prochain. 

PRÄVENTIONSARBEIT

Auch in der Bistumsregion Deutschfreiburg ist 
die Präventionsarbeit seit mehreren Jahren fest 
verankert. Der Verhaltenskodex bildet dabei eine 
wichtige Grundlage. Neue Mitarbeitende der 
Region werden jährlich mit seinen Grundsätzen 
vertraut gemacht und entsprechend geschult.
 
Nach der obligatorischen Grundausbildung 
nehmen alle Seelsorgenden sowie Kateche-
tinnen und Katecheten regelmässig an 
weiterführenden Fortbildungen teil. Auch wenn 
die französischsprachigen Videomodule derzeit 
noch nicht auf Deutsch verfügbar sind, verfolgen 
beide Seiten dasselbe Ziel: eine gemeinsame 
professionelle, verantwortungsvolle und vom 
Evangelium getragene Haltung weiter zu stärken.
 
Ergänzend dazu finden in den Pfarreien 
Weiterbildungsabende mit Pfarreiräten, freiwillig 
Engagierten und Mitarbeitenden statt. Dabei 
werden Fragen der Haltung, der Verantwortung 
und eines wertschätzenden Miteinanders vertieft. 
So wird die Präventionskultur auch vor Ort 
kontinuierlich weiterentwickelt. Zudem wird aktuell 
die Charta und die Selbstverpflichtung aktualisiert.

FORMATION DESTINÉE 
AUX BÉNÉVOLES
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Le parcours de formation LYOBA s’adresse 
aux enfants et aux jeunes qui souhaitent se 
former ou approfondir leur foi. Le parcours se 
décline en trois formations selon l’âge et le type 
d’engagement. Parallèlement, les participants 
vivent un engagement ecclésial durant lequel ils 
sont accompagnés par un responsable local.

Le Service catéchèse et jeunesse collabore 
avec les unités pastorales pour contribuer à la 
formation des servants de messe. Cette formation 
ludique et conviviale (Lyoba A) permet aux enfants 
d’approfondir la liturgie de la messe, ses rites 
et ses signes, ainsi que le calendrier liturgique. 
Cette année, elle a été proposée dans deux unités 
pastorales à plus de 55 enfants. L’étape suivante 
(Lyoba B) concerne les jeunes animateurs et 
animatrices qui s’engagent dans les parcours de 
confirmation de la Région diocésaine francophone. 
Rassemblés à Fribourg durant trois samedis, ils 
sont initiés aux bases de la technique d’animation 
et de la gestion de groupe, avant la mise en 
pratique dans leur groupe de confirmation sous la 
conduite des responsables locaux. Neuf jeunes de 
plus de 16 ans ont participé aux trois modules de 
l’année. La prochaine étape sera mise en œuvre 
l’an prochain avec une nouvelle formation destinée 
aux responsables de groupes de jeunes (Lyoba C).

Servants de messe à la Cathédrale © Service communication 
Ministrant/innen in der Kathedrale © Kommunikationsdienst

Se reconnaître vulnérable permet de s’ouvrir à 
l’interdépendance, ce qui invite à créer des liens, 
des relations. Cette année pastorale 2025-2026 
a été marquée par l’élaboration d’un dossier 
d’animation en collaboration avec la Faculté de 
théologie de l’Université de Fribourg. Il a pour 
objectif d’accompagner adolescents et adultes 
dans la découverte de la richesse spirituelle 
de la vulnérabilité. Ce parcours en dix modules 
indépendants les uns des autres est disponible en 
ligne. Il s’inscrit dans le courant appelé « théologies 
du handicap  ». Cette discipline explore les 
implications théologiques du handicap et cherche 
à remettre en question les attitudes et les croyances 
négatives sur le handicap et la vulnérabilité, tout 
en promouvant la dignité, la valeur et l’inclusion 
de toute personne indépendamment de ses 
capacités. 

La vulnérabilité et la fragilité n’étant pas l’apanage 
des personnes en situation de handicap, des 
formations et introductions ont été organisées dès 
l’automne 2026. Elles permettront aux animatrices 
et animateurs de groupe d’approfondir la question 
pour ensuite offrir à leur public un nouveau cadre 
pour comprendre la nature de Dieu, de l’humanité 
et du monde.

Participer à l’élaboration de 
cette formation Vulnérabilités 
a été une très belle expérience. 
J’ai appris à lire les textes que 
nous utilisons en catéchèse 
autrement. Dans ces textes, 
nous avons essayé de mettre 
en évidence les pauvretés et la 
manière dont le message des 
Écritures pouvait être porteur 
dans la vie des personnes 
vulnérables.

”

Christine Heckel-Droux
catéchiste au COEPS

FORMATIONS LYOBAVULNERABILITÉS : UN PARCOURS 
POUR GRANDIR EN HUMANITE
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FRATERNITÉ
GEMEINSCHAFT

INMITTEN DER ARMUT

Armut ist in der Schweiz kein Randphänomen 
mehr. Gemäss dem Ende 2025 vom Bundesrat 
veröffentlichten nationalen Armutsmonitoring 
leben 16,4% der Bevölkerung unterhalb der 
Armutsgrenze oder befinden sich in einer 
unmittelbar prekären Lebenssituation. In unserem 
Kanton sind davon fast 55’000 Menschen betroffen. 
Im Jahr 2025 führte die Schuldenberatung der 
Caritas 3’726 Beratungen in 989 Fällen durch. Dies 
entspricht einer Zunahme der beratenen Fälle um 
17,7 % gegenüber dem Vorjahr und verdeutlicht die 
steigende Nachfrage. Die beratenen Haushalte 
weisen eine Gesamtverschuldung von CHF 16,9 
Millionen auf. Dies verdeutlicht die finanzielle 
Belastung der Betroffenen und den Bedarf 
an fachlicher Unterstützung zur nachhaltigen 
Stabilisierung.

Dieser Anstieg zeigt sich auch in der Sozialberatung, 
wo die Anfragen in den vergangenen drei Jahren 

kontinuierlich zugenommen haben. Die Zahl 
der beratenen Haushalte ist gegenüber 2024 
um 43,8 % gestiegen. Diese Entwicklung hat die 
Caritas dazu gezwungen, die Anzahl Personen pro 
Sprechstunde zu begrenzen und insbesondere am 
Standort Freiburg Anfragen teilweise abzulehnen. 
Steigende Fixkosten belasten Haushalte mit 
bescheidenem Einkommen zunehmend und führen 
dazu, dass immer mehr Personen Unterstützung 
zur Deckung ihrer Grundbedürfnisse benötigen.

Diese Entwicklung spiegelt sich auch in den 
Besucherzahlen der Lebensmittelgeschäfte der 
Caritas wider. Die Filiale in der Stadt Freiburg ist der 
zweitmeistbesuchte Caritas-Markt der Schweiz. 
Mit rund 80’000 Kassendurchgängen im Jahr 2025 
verzeichnete der Markt eine Zunahme von 18,9 % 
gegenüber dem Vorjahr. Auch im Caritas-Markt in 
Bulle ist diese Entwicklung spürbar: Dort stieg die 
Besucherzahl im Jahr 2025 um 46,4 %. Diese Zahlen 
sind Ausdruck einer wachsenden sozialen Notlage 
in unserem Kanton. Daher ist die Caritas Freiburg 
auf Spenden und Unterstützung angewiesen, auch 
durch die Pfarreien.

Une Église qui ne descend pas vers les périphéries n’est pas tout à fait elle-même, aussi belle soit 
sa liturgie du dimanche. La fraternité est le visage concret de l’Évangile car, comme l’exprime le Pape 
François dans Fratelli tutti, il y a un besoin de reconnaître que nous sommes frères, c’est-à-dire que 
nous avons besoin les uns des autres. Le pape Léon XIV le rappelle également par son attention 
aux plus pauvres et son appel constant à la Paix. Dans le canton de Fribourg où se côtoient langues, 
cultures et parcours de vie très divers, la fraternité prend la forme d’une Église qui accueille, écoute 
et accompagne, au-delà des frontières des paroisses, des Régions diocésaines et des origines. Elle 
passe par des lieux d’écoute, de solidarité et de présence auprès des plus fragiles, portés par des 
professionnels comme par d’innombrables bénévoles. Autant de manières différentes de dire que 
personne, dans notre Église, ne devrait jamais rester seul dans son coin.

Eine Kirche, die nicht an die Ränder geht, ist nicht ganz sie selbst, so schön ihre Sonntagsliturgie auch sein 
mag. Die Geschwisterlichkeit ist das konkrete Gesicht des Evangeliums. Wie Papst Franziskus in  seiner 
Enzyklika «Fratelli tutti» ausführt, braucht es die Anerkennung, dass wir als Geschwister aufeinander 
bezogen sind. Auch Papst Leo XIV. erinnert uns durch seine Aufmerksamkeit für die Ärmsten und seinen 
unermüdlichen Aufruf zum Frieden daran. Im Kanton Freiburg, wo Menschen mit ganz unterschiedlichen 
Sprachen, Kulturen und Lebenswegen zusammenleben, zeigt sich die Geschwisterlichkeit in einer 
Kirche, die aufnimmt, zuhört und begleitet – über die Grenzen von Pfarreien, Seelsorgeeinheiten und 
Herkunft hinweg. Sie zeigt sich an Orten des Zuhörens, der Solidarität und der Nähe zu besonders 
verletzlichen Menschen. Dieses Engagement wird von Fachpersonen ebenso wie von unzähligen 
freiwillig Engagierten getragen. All dies sind unterschiedliche Weisen, um Geschwisterlichkeit zum 
Ausdruck zu bringen. Niemand sollte in unserer Kirche jemals allein gelassen werden.
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Ein Spitalaufenthalt bedeutet für viele Menschen 
eine Zeit der Unsicherheit, der Schmerzen und 
der offenen Fragen. In diesen Momenten sind die 
Spitalseelsorgerinnen und Spitalseelsorger mit 
ihrer Präsenz und ihrem offenen Ohr eine wertvolle 
Unterstützung.

Die Besuche orientieren sich an den Bedürfnissen 
der Patientinnen und Patienten. Manche wünschen 
ein persönliches Gespräch über ihre Sorgen, ihre 
Familie oder ihren Glauben. Andere schätzen 
einfach die stille Anwesenheit eines Menschen, 
der Zeit mitbringt und ohne Vorurteile zuhört. Oft 
entstehen dabei Begegnungen, die von Vertrauen, 
Dankbarkeit und gegenseitigem Respekt geprägt 
sind.

Auf Wunsch werden Gebete gesprochen, die 
Krankenkommunion gefeiert oder der Segen 
gespendet. Ebenso begleiten die Seelsorgenden 
Angehörige in belastenden Situationen und stehen 
auch dem Pflegepersonal als Gesprächspartner 
zur Verfügung. Die Zusammenarbeit mit den 
verschiedenen Berufsgruppen im Spital ist geprägt 
von Wertschätzung und dem gemeinsamen 
Anliegen, den Menschen in seiner ganzen Würde 
wahrzunehmen.

Die Erfahrungen des vergangenen Jahres zeigen 
erneut, wie wichtig die Spitalseelsorge ist. Sie 
schenkt Hoffnung, stärkt in schwierigen Zeiten und 
erinnert daran, dass kein Mensch mit seiner Angst 
oder seinem Leid allein bleiben muss. 

BEGEGNUNGEN, 
DIE HOFFNUNG SCHENKEN 

La Mission catholique de langue italienne a fêté le 
10 mai 2026 ses 75 ans. La messe radiodiffusée a 
été célébrée en l’église Sainte-Thérèse à Fribourg 
par Mgr Charles Morerod entouré de plusieurs 
anciens aumôniers de la Mission.

La Mission catholique de langue italienne a une 
riche histoire. Le besoin d’une mission se fait 
ressentir durant l’après-guerre face à la forte 
immigration d’Italiens. Le 18 août 1951, le directeur 
des Missions catholiques italiennes de Suisse 
annonce à Mgr François Charrière, alors évêque 
du diocèse de Lausanne, Genève et Fribourg, 
l’ouverture d’une mission à Fribourg. La Mission a 
eu de nombreux aumôniers dont le souvenir reste 
encore gravé dans la mémoire des fidèles. 

LES 75 ANS DE 
LA MISSION ITALIENNE 

De nombreuses églises fribourgeoises accueillirent 
successivement les messes en italien. Aujourd’hui, 
elles sont célébrées en l’église Sainte-Thérèse tous 
les dimanches à 9h30.

Les premiers locaux de la Mission se situent à la 
Rue de l’Hôpital, puis la Mission déménagera à la 
Rue du Nord, pour s’installer en 2017 au boulevard 
de Pérolles 38. En avril 1989 paraît la première 
publication du bulletin «  Missione  », qui reste 
encore aujourd’hui un lien entre les membres de 
la communauté. 

Ende März 2026 wurde die Aula in Flamatt von 
heftigen Sounds und tiefem Bass erfüllt. Mehr als 
150 Jugendliche und junge Erwachsene feierten an 
diesem Abend zusammen. Es waren tolle Künstler 
und Künstlerinnen zu hören - der Rapper Jay Miller, 
die RnB-Sängerin Keri, Noah Belanga sowie als 
Hauptband die Rocker von Good Weather Forecast. 
Mit ihren Auftritten brachten die Musikgruppen die 
Menge zum Mitsingen, Springen und Tanzen.

Wer vom vielen Tanzen durstig wurde oder Lust 
auf etwas Süsses bekam, wurde von der Fachstelle 
Juseso mit frischen Drinks und leckeren Waffeln 
versorgt. An anderen Ständen konnte man 
hippe Kleidung oder Waren von verschiedenen 
christlichen Marken kaufen. Am Glücksrad 
konnten die Jugendliche Fragen über das Leben 
beantworten.

Zwischen den Konzerten gab es inspirierende 
Inputs und Lebensgeschichten, erzählt von den 
Musikschaffenden, die zum Nachdenken anregten. 
Es war sehr schön zu sehen, wie sich verschiedenste 
Gruppen durchmischten und gemeinsam einen 
Moment der Freude geniessen konnten. 

EIN ABEND VOLLER 
INSPIRATION UND BEGEGNUNG
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Initiée il y a plusieurs années par les pastorales des 
familles de Suisse romande, la bénédiction des 
sacs d’école connaît un grand engouement dans 
notre Région diocésaine francophone. Les enfants 
qui ont participé aux messes des familles de la 
rentrée 2025 ont reçu la bénédiction de l’Église 
pour devenir des « témoins d’espérance » dans leur 
paroisse, leur école et leur famille. Pour remplir 
cette mission, ils ont été munis d’un badge et d’un 
feuillet avec des défis à réaliser chaque mois. Plus 
de 5’000 badges ont été distribués dans toutes 
les unités pastorales de Fribourg francophone. 
Les calendriers de l’Avent et de Carême créés 
pour l’occasion ont été repris en catéchèse. Cette 
initiative vise à toucher autant les enfants que leurs 
parents pour favoriser la prière et l’agir chrétien 
dans les familles. Le thème « artisans de paix » a 
été choisi pour l’année pastorale 2026-2027 : dans 
un monde déchiré par les guerres et la violence, 
nous avons besoin de la prière et de l’action des 
enfants.

TÉMOINS D’ESPÉRANCE

« Tout commence par un choix » était le thème de 
l’année 2025-2026 de l’aumônerie des collèges et 
de l’École de culture générale de Fribourg. Cette 
thématique a été mise en œuvre dans toutes les 
activités de l’année. 

Elle a spécialement guidé les réflexions 
personnelles des jeunes qui ont vécu la retraite 
au Simplon en mars 2026. Les collégiens ont été 
invités à identifier les dilemmes et les conflits qu’ils 
vivent dans leur vie quotidienne, au collège, à la 
maison... En s’appuyant sur la méthode du théâtre-
forum qui permet aux spectateurs d’intervenir 
dans la saynète de manière spontanée, ils ont 
cherché ensemble des réponses efficaces et des 
alternatives d’action pour débloquer certaines de 
leurs situations personnelles. 

En août, une quinzaine de jeunes a participé à 
la croisière en voilier aux Pays-Bas, organisée 
conjointement par la Juseso et l’aumônerie des 
collèges. Le groupe s’est rapidement soudé et 
chacun est reparti avec de bons souvenirs de ce 
moment fraternel.

AUMÔNERIE DES COLLÈGES 
ET DE L’ECGF

Des sourires, de la joie, des chants, des danses, 
des élèves des classes spécialisées, des personnes 
en situation de handicap, leur famille, leurs 
accompagnants, des personnes qui œuvrent au 
Centre œcuménique de pastorale spécialisée 
(COEPS). Plus de 120 personnes étaient réunies 
à Ecuvillens samedi 4 juillet 2026 pour fêter 
les 50 ans du COEPS. La journée a débuté par 
une célébration préparée avec des personnes 
travaillant dans des ateliers protégés. Lors de 
celle-ci, le collage de mains sur un grand panneau 
a été un des moments forts de la rencontre. Après 
le repas, l’animation musicale par le Band d’Eben 
Hézer, un groupe de musique d’une institution 
spécialisée vaudoise, a permis aux participants de 
chanter et de danser.« L’important pour nous est de 
faire avec les personnes en situation de handicap 
et non pas pour elles .»

LE COEPS FÊTE SES 50 ANS

Moment détente à bord du voilier © Noah Wyss 
Entspannte Momente an Bord des Segelboots © Noah Wyss 
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INNOVATION
INNOVATION

NEUES KIRCHENGESANGBUCH 

Die Fachstelle Kirchenmusik Deutschfreiburg 
(FKM) setzt sich für eine lebendige Kirchenmusik 
ein, mit Weiterbildungen, Singanlässen, Beratung 
und Impulsen. Um lebendig zu bleiben, ist 
Wandel nötig. So auch beim Kirchengesangbuch. 
Seit 2019 arbeitet das Projektteam «Jubilate – 
Chance Kirchengesang» im Auftrag der Deutsch-
schweizerischen Ordinarienkonferenz (DOK) an 
der Zukunft des Kirchengesangs.

Die Entwicklung von «Jubilate» ist partizipativ, sie 
basiert auf Einbezug der Basis, von Fachkreisen 
und liturgischen Netzwerken. So beteiligt sich 
auch die FKM an der Entwicklung, indem sie an 

KI & KIRCHE

Über das ganze Jahr hinweg konnte die Fachstelle 
Katechese den Religionslehrpersonen der 
Bistumsregion Deutschfreiburg rund ein Dutzend 
Weiterbildungen anbieten. Viele davon sind auch 
für weitere Interessierte offen. Am 22. April 2026 
stand die Vertiefung in ein aktuelles Thema auf 
dem Programm: die Künstliche Intelligenz KI. 
Sprachmodelle wie ChatGPT & Co. haben sich in 
kürzester Zeit verbreitet und wachsen rasant. 

Die Kursteilnehmenden waren bisher sehr 
unterschiedlich mit KI unterwegs: für einige war 
es Neuland, andere arbeiten täglich damit. So 
bestand der erste Teil der Weiterbildung darin, 
eine Einführung in KI und deren Sprachmodelle 
zu erhalten. Dabei spielten auch ethische 
Überlegungen eine Rolle, denn als Kirche ist 
ein verantwortungsvoller Umgang sowie das 
Bewusstsein über Vor- und Nachteile dieser neuen 
Technologie wesentlich. Die Marketing- und 
Kommunikationsfachfrau Antonia Zahner führte die 
Teilnehmenden anschliessend in die Anwendung: 

wie kann KI sinnvoll eingesetzt werden, damit 
sie im kirchlichen Leben und im Berufsalltag ein 
Gewinn darstellt? Den Teilnehmenden wurde 
bewusst: KI ersetzt die Arbeit nicht, kann aber zu 
einem wertvollen Werkzeug werden, wenn sie 
gezielt, kritisch und mit den nötigen Kompetenzen 
eingesetzt wird.

Une Église vivante ne devrait pas craindre de changer si elle reste ancrée sur l’Évangile et le 
souci concret des personnes qui lui sont confiées. La tradition n’est pas une répétition, mais une 
transmission vivante. Pour désigner l’effort constant de renouveau dans l’Église, le pape Jean XXIII 
a parlé d’«  aggiornamento  ». Le processus synodal actuel exprime la même invitation pour l’Église 
entière à marcher ensemble, à l’écoute de l’Esprit. Dans le canton de Fribourg, nous sommes aussi dans 
une société qui change vite, entre sécularisation, révolution numérique et diversité des langues et des 
origines : cela signifie oser du neuf sans renier l’ancien. Notre communauté peut ainsi se réinventer, à 
la suite du Christ, pourvu qu’elle continue d’être à l’écoute de ceux et celles qu’elle sert humblement.

Eine lebendige Kirche sollte keine Angst haben, sich zu verändern, solange sie im Evangelium verankert 
bleibt und in der konkreten Sorge um die Menschen, die ihr anvertraut sind. Tradition bedeutet nicht 
Wiederholung, sondern lebendige Weitergabe. Um das ständige Bemühen um Erneuerung in der Kirche 
zu beschreiben, sprach schon Papst Johannes XXIII. von «aggiornamento». Der gegenwärtige synodale 
Prozess bringt dieselbe Einladung für die ganze Kirche zum Ausdruck: gemeinsam unterwegs zu sein 
und auf den Geist zu hören. Auch im Kanton Freiburg leben wir in einer Gesellschaft, die sich rasch 
verändert – geprägt von Säkularisierung, der digitalen Revolution sowie der Vielfalt von Sprachen und 
Herkunft. Das bedeutet, den Mut zu haben, Neues zu wagen, ohne das Alte zu verleugnen. So kann sich 
unsere Gemeinschaft im Geist Christi immer wieder neu erfinden – vorausgesetzt, sie hat weiterhin in 
offenes Ohr für die Stimmen der Menschen, denen sie in Demut dient.
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der jährlichen Retraite teilnimmt und regionaler 
Ansprechpartner für das Projektteam ist. Per 1. 
Advent 2028 soll das Buch «Jubilate» in den 
Kirchenbänken aufliegen.

«Jubilate» geht auf den aktuellen Wandel 
kirchlicher Praxis ein und bietet einen liturgisch-
musikalischen Rucksack für Gemeinden 
im Umbruch – sei es in der Reduktion 
personeller Ressourcen oder Gottesdienste 
in interkonfessionellen und mehrsprachigen 
Kontexten. Grosses Augenmerk wird der 
Sprachgestaltung gewidmet. Die Texte in 
Gesängen, Gebeten und Gottesdienstvorlagen 
sollen ansprechend, hinführend und verständlich 
sein, theologisch reflektiert und offen für heutige 
Ausdrucksformen, wobei Tradition neben 
Stilvielfalt bestehen darf.

Wir können auf die Ausgabe vom Kirchen-
gesangsmedium «Jubilate» gespannt sein, 
welches als Buch gedruckt wird und mit digitalen 
Möglichkeiten erweitert ist. Die FKM wird zu 
gegebener Zeit Kurse zum Buch und zur Nutzung 
der digitalen Ergänzungen anbieten.

Au sein de l’Assemblée de la Corporation 
ecclésiastique cantonale, les délégués des 
paroisses et les délégués pastoraux débattent 
et décident ensemble de l’avenir de l’église 
catholique à Fribourg. En tant que « parlement 
ecclésiastique », elle remplit des tâches législatives 
et régulatives en incarnant la volonté commune 
à l’intérieur du pilier séculaire de l’Église. Cette 
participation directe des fidèles, unique au monde, 
répond aux exigences d’une bonne gouvernance, 
démocratique et transparente, dans notre Église 
qui dispose de la reconnaissance officielle.

L’Assemblée est notamment compétente pour 
l’allocation de moyens financiers à des missions 
supra-paroissiales, régionales et cantonales. Ces 
moyens proviennent de l’impôt ecclésiastique 
prélevé via les paroisses et nécessitent des 
ajustements réguliers pour garantir le bon 
fonctionnement de l’Église. Ainsi, 2026 marque 
le début d’une nouvelle planification financière 

ENSEMBLE, DESSINER 
L’AVENIR DE L’ÉGLISE

pluriannuelle résolument orientée vers la stratégie 
pastorale de l’évêché et des Régions diocésaines.

L’Assemblée vise également une adaptation 
modérée de la péréquation financière entre les 
paroisses. Et, d’entente avec le Conseil exécutif 
et les Régions diocésaines, elle continue à 
encourager les paroisses à fusionner pour rendre 
l’Église catholique plus agile face aux défis de 
l’avenir. Ayant fêté sa 100ème réunion en octobre 
2025, elle se projette ainsi vers le jubilé des 30 
ans du « statut ecclésiastique », la constitution de 
l’Église cantonale, le 1er janvier 2028.

Assemblée de la CEC, décembre 2025 © Service communication
Versammlung der kkK, Dezember 2025 © Kommunikationsdienst

FÜR EINE KIRCHE DER ZUKUNFT

2025/26 hat die Seelsorgeeinheit Sense Mitte den 
Schritt gewagt, die Gottesdienste der Karwoche, 
die Osternacht und der Ostergottesdienst 
in verschiedenen Pfarreien innerhalb der 
Seelsorgeeinheit zu feiern. So feierten alle fünf 
Pfarreien gemeinsam den Gründonnerstag in 
Alterswil und die Karfreitagsliturgie in St. Antoni. 
Die Osternacht wurde in zwei Pfarreien gefeiert, 
der Ostergottesdienst in drei Pfarreien. 



La version francophone de la « charte de prévention 
des abus d’ordre sexuel et de la maltraitance et 
autre atteinte à l’intégrité » a été présentée aux 
agents pastoraux francophones lors de la journée 
de formation en automne 2025 à Belfaux. Mgr 
Charles Morerod a lui-même signé le document 
à cette occasion, à la fin de la célébration 
eucharistique. Ce document doit être signé par tous 
les agents pastoraux au bénéfice d’une mission 
canonique qui entrent en fonction, mais aussi par 
tous ceux déjà en poste. C’est désormais lune des 
conditions pour travailler au sein du diocèse. La 
charte, accompagnée du code de conduite, existe 
déjà depuis 2022 pour les agents pastoraux de la 
partie germanophone du canton.

L’objectif de la charte et du code de conduite est 
d’instaurer un climat de travail sain autant pour les 
employés que pour les personnes qui nous sont 
confiées dans le cadre de la mission de l’Église. La 
charte fait partie de l’ensemble des mesures prises 
par l’évêque pour lutter contre les abus au sein de 
son diocèse.

UNE NOUVELLE CHARTE DE 
PRÉVENTION FRANCOPHONE

Session pastorale durant laquelle Mgr Morerod a signé la charte de prévention © Service Communication
Pastoralversammlung, bei der Bischof Morerod die Präventionscharta unterzeichnete © Kommunikationsdienst

Das hat die Seelsorgeeinheit näher zusammen-
gebracht. Es war schön und bereichernd, viele 
Menschen aus den anderen Dörfern zu treffen und 
gemeinsam den Höhepunkt des Kirchenjahres zu 
feiern.

Dieses Konzept wird auch im nächsten Jahr 
weitergeführt. Die Feierorte werden jedoch 
wechseln, denn die Seelsorgeeinheit versteht 
sich nicht zentralistisch. Sie ist in allen Dörfern 
präsent und bildet zugleich eine grosse Einheit – 
verbunden aus vielen kleinen Gemeinschaften.

Ende Februar lud der Seelsorgerat der 
Seelsorgeeinheit Sense Mitte zudem zu einem  
«Kirchenaustausch» ein. Die Seelsorgenden, 
Mitglieder aus Gremien und Ehrenamtliche aus 
verschiedenen Kreisen diskutierten über Wünsche, 
Ängste und Möglichkeiten bei der Gestaltung des 
Pfarreilebens. Die gesammelten Gedanken werden 
nun in den verschiedenen Gremien und Gruppen 
weiterverfolgt, damit die Kirche und die Pfarreien 
lebendig bleiben und Neues entstehen kann.
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Rome, mi-novembre 2025. Dix mille pèlerins 
convergent vers la Ville éternelle. Parmi eux, près 
de vingt Fribourgeoises et Fribourgeois, soutenus 
par plusieurs paroisses et emmenés par le service 
diaconie de Caritas Fribourg, au sein d’une 
délégation romande de cent personnes. D’anciens 
détenus, des personnes sans abri, isolées, 
cabossées par la vie : pas des invités de seconde 
zone, mais l’avant-garde du Jubilé des pauvres. 
Trois jours suffisent à renverser la hiérarchie : veillée 
de la Miséricorde à Saint-Paul-hors-les-Murs, 
franchissement de la Porte sainte, procession 
mariale place Saint-Pierre, messe présidée par 
le pape Léon XIV, puis banquet dans les jardins 
du Vatican. « Les pauvres doivent occuper les 
premières places dans l’Église », rappelle le 
diacre Pascal Bregnard, directeur de Caritas 
Fribourg, avant l’embarquement. Une phrase, un 

PÈLERINAGES
PILGERREISEN

DE ROME À BELLECHASSE, 
LES PREMIÈRES PLACES

programme. Dans le groupe, une septuagénaire 
confiait que Rome, c’était la première fois, et sans 
doute la dernière. Ce jour-là pourtant, elle y était, 
au premier rang.

Ce souffle ne s’est pas arrêté aux portes de Rome. 
Le 21 décembre, pendant que villes et villages se 
pressaient vers les crèches illuminées, Mgr Charles 
Morerod choisissait, comme souvent, une autre 
crèche : celle de la prison de Bellechasse. Messe 
pour les détenus le matin, messe à la cathédrale 
Saint-Nicolas le soir. Même évêque, même 
Évangile, deux mondes que tout sépare et qu’une 
hostie relie.

De Rome à Bellechasse, un seul mot d’ordre a 
traversé cette année jubilaire : personne n’attend 
son tour au bord de la table de Dieu. Les derniers y 
sont déjà assis, à la meilleure place.

Marcher, c’est souvent accepter de ne pas tout maîtriser du chemin, ni de son issue. Le pèlerinage dit ce 
qu’est l’Église : un « peuple saint de fidèles de Dieu », jamais installé, qui avance ensemble vers un but 
qui le dépasse. Le Jubilé de l’Espérance, ouvert par le pape François et vécu avec Léon XIV, a rappelé 
cette vocation de « pèlerins d’Espérance » à toute l’Église, de Rome jusqu’à nos villages. Terre de 
sanctuaires et de chemins de prière, le canton de Fribourg s’inscrit dans cette longue tradition, chacun 
avec ses langues, ses chants et ses dévotions. Sur la route, les singularités se mélangent, les statuts 
sociaux s’effacent et l’on découvre l’autre dans son authenticité comme un compagnon de marche. Ici 
comme à Rome, un même mot d’ordre traverse les chemins parcourus : tout le monde, sans exception, 
a sa place à la table de Dieu.

Unterwegs zu sein bedeutet oft, anzunehmen, dass man weder den gesamten Weg kennt noch dessen 
Ausgang vollständig in der Hand hat. Die Pilgerschaft bringt zum Ausdruck, was die Kirche ist: ein 
«heiliges Volk der Gläubigen Gottes», das sich niemals häuslich einrichtet, sondern gemeinsam auf 
ein Ziel zugeht, das über sich selbst hinausweist. Das von Papst Franziskus eröffnete und von Leo 
XIV. gelebte Heilige Jahr der Hoffnung hat die gesamte Kirche – von Rom bis in unsere Dörfer – an 
ihre Berufung als «Pilger der Hoffnung» erinnert. Als Land der Wallfahrtsorte und Gebetswege steht 
der Kanton Freiburg in dieser langen Tradition – mit seinen Sprachen, Gesängen und Formen der 
Frömmigkeit. Auf dem Weg vermischen sich die unterschiedlichen Lebenswelten, soziale Unterschiede 
treten in den Hintergrund, und man entdeckt den anderen als authentischen Weggefährten. Hier wie 
in Rom zieht sich ein gemeinsamer Leitgedanke durch alle Wege, die wir gehen: Alle Menschen, ohne 
Ausnahme, haben ihren Platz am Tisch Gottes.
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Le pape saint Jean-Paul II a toujours manifesté 
une attention particulière pour les jeunes. Au 
milieu des années 1980, il a créé les journées 
mondiales de la jeunesse qui rassemblent 
des millions de jeunes. La prochaine édition 
aura lieu à Séoul à l’été 2027. Ces rencontres 
internationales sont préparées par des JMJ 
nationales ou régionales. 

C’est ainsi que les JMJ romandes ont été 
organisées à Payerne le 10 mai 2026 autour 
du thème : « Vous aussi, vous allez rendre 
témoignage, car vous êtes avec moi » (Jean 15, 
27). Les 200 jeunes présents ont célébré leur 
foi en Jésus-Christ par la messe, des ateliers et 
des témoignages. La célébration présidée par 
l’évêque des jeunes, Mgr Alain de Raemy, la 
présence de Gardes suisses ainsi que le concert 
d’Ali (Alyzée Eyer) et de l’École Pierre ont 
manifesté le visage d’une Église jeune, ouverte 
et enracinée dans l’espérance. 

Cette joie s’est prolongée lors du festival 
Crossfire, qui a rassemblé à Belfaux plus de 700 
participants le 13 juin 2026. Organisé par les 
jeunes et pour eux, ce festival est préparé durant 
toute l’année par des « mega church » proposées 
dans tout le canton. Ces animations jeunesse 
ont été organisées en collaboration avec les 
aumôneries des CO et des collèges.

La mission de langue espagnole a organisé son 
48e pèlerinage à Bourguillon le dimanche 7 juin 
2026. Une quarantaine de pèlerins s’est tout 
d’abord retrouvé à la Fontaine de Saint-Jean, en 
Basse-Ville de Fribourg, avant de rejoindre à pied 
le sanctuaire Notre-Dame de Bourguillon, en 
passant par la chapelle de Lorette.

Tout au long du parcours, les participants se sont 
relayés pour porter une statue de Notre-Dame 
de Lourdes. Orné chaque année de roses, d’iris 
et d’autres fleurs, le brancard sur lequel elle est 
installée s’enrichit également des bouquets que 
certains pèlerins viennent y déposer en signe 
d’offrande. La marche est rythmée par la prière du 
chapelet et par des chants mariaux en espagnol, 
accompagnés à la guitare. Ce pèlerinage marial 
est avant tout un temps d’action de grâce. Les 
participants viennent remercier le Seigneur pour 
l’année écoulée et confier à la Vierge Marie leurs 
joies, leurs épreuves et leurs intentions, en lui 
demandant d’intercéder auprès de son Fils.

48ÈME PÈLERINAGE DE LA 
COMMUNAUTÉ ESPAGNOLE

Le pèlerinage s’achève par une messe célébrée au 
sanctuaire par l’abbé Paolino Gonzales. L’un des 
moments les plus attendus est le chant d’envoi, 
Salve Rociera, un chant andalou en l’honneur de la 
Vierge Marie. Il conclut la célébration dans la joie 
et incite les pèlerins à poursuivre leur chemin de 
foi jusqu’au prochain rendez-vous.

Nachdem Konrad Bielmann auf die Fürbitte 
der heiligen Marguerite der Amputation seines 
Beines entging, stiftete er der Pfarrei eine Statue 
der Heiligen, die 2023 von Bischof Morerod 
eingeweiht wurde. Im Anschluss daran wurde 
jedes Jahr eine Wallfahrt zur heiligen Marguerite 
Bays durchgeführt. 

Am 28. Juni 2026 fand zum dritten Mal eine solche 
Wallfahrt statt. In diesem Jahr waren ungefähr 
150 Wallfahrende, sogar mit einer Delegation 
aus Sivierez, vor Ort. Der Gottesdienst wurde 
deshalb zweisprachig gefeiert. Kinder trugen 
das Bild der Heiligen und das Bild der Mutter  
von der immerwährenden Hilfe vom Pfarrhaus 
zur Kirche.

In beiden Bistumsregionen finden regelmässig 
Pilgerreisen zu verschiedenen Orten statt.

WALLFAHRT IN ST SILVESTER 
ZUR HL. MARGUERITE BAYS

QUAND LES JEUNES 
SE RASSEMBLENT 
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« L’espérance ne déçoit pas » (Romains 5, 5) : 
cette parole de l’apôtre saint Paul a résonné 
dans le cœur des 360 pèlerins qui se sont 
rendus à Rome du 12 au 18 octobre 2025 pour 
le dernier pèlerinage du jubilé. En passant 
les Portes Saintes et en découvrant la Ville 
éternelle, ces servants de messe et leurs 
familles des Régions diocésaines de Fribourg 
francophone et Neuchâtel ont renouvelé leur 
rencontre avec le Seigneur Jésus-Christ, lui 
qui est « notre espérance » (1 Timothée 1, 1). 
Les trois pèlerinages du jubilé proposés au 
printemps, à l’été et à l’automne 2025 ont 
attiré 805 participants de notre diocèse, dont 
565 Fribourgeois (confirmands et confirmés, 
jeunes, servants de messe et familles). Cette 
expérience humaine et spirituelle se poursuivra 
ces prochaines années à travers différents 
évènements : rallye cantonal des servants de 
messe (septembre 2026), journées mondiales 
de la jeunesse (été 2027), festival des familles 
(automne 2027), pèlerinage des confirmés 
(printemps 2028), etc.

PÈLERINAGES DU JUBILÉ L’un des moments les plus 
forts fut le passage des quatre 
Portes saintes. Chaque porte 
représentait un renouveau 
intérieur. Chaque fois, j’avais 
le sentiment d’entrer un peu 
plus dans une dimension 
spirituelle, de laisser derrière 
moi mes doutes, mes erreurs, 
mes peurs. J’ai compris à ce 
moment-là que ce voyage 
serait bien plus qu’un simple 
déplacement. Ce serait une 
rencontre avec Dieu.

”

Marc, 18 ans, collégien

Jeunes pèlerins à Rome © Service communication
Junge Pilgerinnen und Pilger in Rom © Kommunikationsdienst

L’automne dernier, les élèves à besoins particuliers 
ont participé au pèlerinage à Rome avec des 
familles et des servants de messe du canton. Cela 
restera un souvenir inoubliable et une formidable 
démarche inclusive pour les organisateurs. Le 
colloque « Handicaps et Foi » organisé par l’UNIFR 
et le COEPS en janvier 2026 a renforcé la conviction 
de « faire avec et non pas pour » les personnes en 
situation de handicap. Dès lors, leur implication 
directe dans l’animation des célébrations et 
évènements est en plein essor. Avec aisance 
lorsque, selon leurs possibilités, ils font tinter les 
koshis, lisent des versets bibliques ou participent 
aux démarches collectives ; avec plus de complexité 
lorsqu’il s’agit d’élaborer avec les aumôniers des 
célébrations comme celle marquant les 50 ans 
du COEPS, jubilé qui a réuni plus d’une centaine 
d’adultes et élèves des institutions spécialisées 
accompagnés de leurs familles ou éducateurs. 
Avec leurs aumôniers et catéchistes, ils ont prié, 
partagé un repas festif avant de chanter et danser 
grâce au Band d’Eben Hézer formé de musiciens 
issus d’un atelier protégé. De belles expériences 
qui ouvrent à tous les possibles pour de futures 
réalisations inclusives « hors les murs » !

 L’INCLUSION : 
UNE RÉALITÉ QUI SE DÉPLOIE 
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RECUEILLEMENT
IM GEDENKEN 

Depuis trente ans, les « 27 du mois » rythment la vie 
du sanctuaire de sainte Marguerite Bays. Instaurée 
en 1996, une messe est célébrée chaque 27 du mois, 
en mémoire du jour de son décès, le 27 juin 1879. 
Cette célébration a lieu dans l’église de Siviriez où 
repose la sainte fribourgeoise. Ce temps de prière 
est devenu un rendez-vous incontournable pour 
de nombreux fidèles et pèlerins venus de toute la 
Suisse et d’ailleurs.

Pour marquer cet anniversaire, fidèles, pèlerins 
et amis de sainte Marguerite Bays se sont réunis 
les 26 et 27 juin 2026. Les festivités ont débuté 
le vendredi soir par une messe présidée par Mgr 
Bernard Sonney, vicaire général, suivie d’une 
nuit d’adoration du Saint-Sacrement jusqu’au 
lendemain après-midi. Tout au long de la journée 

Le vendredi 9 janvier 2026, les cloches des églises 
ont retenti à travers toute la Suisse à l’appel des 
Églises, invitant la population à un moment de 
recueillement en hommage aux victimes de la 
tragédie de Crans-Montana. Le lendemain, samedi 
10 janvier, les jeunes du groupe God Vibes de l’UP 
Paroisse Saint-Laurent ont proposé un temps de 
prière et de recueillement à la chapelle de Rivaz. 
Cette messe s’inscrivait dans la journée de deuil 
national décrétée en mémoire des victimes. Dans 
les paroisses, d’autres hommages ont également 
été proposés.

Profondément touchés par ce drame qui a frappé 
de plein fouet des jeunes de leur âge, les membres 
du groupe de jeunes ont souhaité se retrouver pour 
prier. Avec les nombreux paroissiens présents, ils 
ont confié au Seigneur les personnes décédées, 
les blessés, leurs familles et tous ceux qui restent 
marqués par cette tragédie.

Symboliquement, à la lumière des bougies 
disposées au pied de l’autel par les fidèles, des 

roses blanches ont ensuite été déposées en 
mémoire des victimes. Un geste de recueillement 
dans une chapelle devenue, le temps d’une soirée, 
un lieu où la communauté pouvait exprimer sa 
peine, mais aussi porter dans la prière celles et 
ceux dont la vie a été bouleversée.

LES 30 ANS DU « 27 DU MOIS » 

HOMMAGE AUX VICTIMES DE 
CRANS-MONTANA

Durant cette année, des drames terribles ont marqué nos communautés laissant certains d’entre nous 
face à l’angoisse et la douleur lors de la perte d’un être cher. Cela nous rappelle que l’Église se doit d’être 
présente pour accompagner chacune et chacun dans les moments de joie comme dans les larmes. Les 
deux sont également sacrés. Se rassembler dans le recueillement a été une manière de refuser que 
la douleur ou la beauté restent solitaires. Ainsi, nous avons pu nous porter mutuellement les uns les 
autres dans une prière commune, souvent silencieuse, créant un langage qui a su parler aussi à celles 
et ceux qui ne trouvaient plus les mots.

Im Laufe dieses Jahres haben schreckliche Tragödien unsere Gemeinschaften erschüttert und viele 
von uns mit Angst und Schmerz zurückgelassen, für einige von uns auch wegen des Verlusts eines 
geliebten Menschen. Dies erinnert uns daran, dass die Kirche dazu berufen ist, für jede und jeden da 
zu sein – nicht nur in den Momenten der Freude, sondern auch in den Momenten der Trauer. Beides ist 
gleichermassen von Bedeutung. Zusammenzukommen und gemeinsam zu schweigen war eine Weise, 
sich dagegen zu wehren, dass wir in unserem Schmerz allein bleiben. So wurde es möglich, einander 
im gemeinsamen, stillen Gebet gegenseitig zu tragen und dabei eine Sprache entstehen zu lassen, die 
auch jene ansprechen konnte, die keine Worte mehr fanden.
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du samedi, les participants ont vécu différents 
temps de prière, de louange et d’adoration. Ils 
ont aussi pu assister à la projection du film Sacré-
Cœur et entendre un témoignage sur l’adoration 
eucharistique. La journée a été ponctuée par deux 
messes, célébrées respectivement par Mgr Charles 
Morerod, évêque de Lausanne, Genève et Fribourg, 
et par Mgr Jean-Claude Dunand, vicaire général, 
pour clôturer les festivités.

Cette dynamique se poursuit avec l’ouverture, 
prévue prochainement, du futur espace d’accueil 
des pèlerins. Ce nouvel équipement permettra 
d’accueillir dans de meilleures conditions les 
nombreux visiteurs qui viennent chaque année 
découvrir la vie et le témoignage de sainte 
Marguerite Bays.

POSTAUTO-TRAGÖDIE IN KERZERS

Am 10. März 2026 ereignete sich die Postauto-
Tragödie in Kerzers. Am folgenden Abend 
versammelten sich unzählige Menschen aus der 
Bevölkerung in einer ökumenischen Gedenkfeier 
in der reformierten Kirche von Kerzers. Im 
gemeinsamen, stillen Gebet entstand eine 
gemeinsame Sprache, die auch jene ansprechen 
konnte, die keine Worte mehr fanden. Die Feier 
erinnerte uns daran, dass die Kirche dazu berufen 
ist, für jede und jeden da zu sein – nicht nur in 
den Momenten der Freude, sondern auch in den 
Momenten der Trauer.

Einen Monat nach der Tragödie von Kerzers wurde 
die Bevölkerung am 10. April 2026 zudem zu einer 
interreligiösen Gedenkfeier in die Seelandhalle 
Kerzers eingeladen, die von den Kirchen 
mitgestaltet worden war.

Messe en l’église de Siviriez © Alexandre Bourqui
Messe in der Kirche von Siviriez © Alexandre Bourqui

Durant plusieurs semaines, les reliques de sainte 
Élisabeth de la Trinité ont sillonné la Suisse 
romande, allant à la rencontre des communautés 
carmélitaines et paroissiales. 

Elles ont notamment fait halte au sanctuaire de 
Notre-Dame des Marches à Broc, le 2 juin 2026. Au 
total, une centaine de personnes s’est relayée tout 
au long de la journée pour prier et se recueillir. Au 
programme : chapelet, oraison, messe, adoration du 
Saint-Sacrement avec possibilité de se confesser, 
vénération des reliques, louange. Le Père Antonio 
Sangalli, carme italien et vice-postulateur de la 
cause d’Elisabeth de la Trinité, a également donné 
une conférence où il a présenté la vie de la sainte. 

Sainte Elisabeth de la Trinité est une religieuse 
française, carmélite béatifiée en 1984. Elle a été 
canonisée en 2016. Ses reliques reposent dans 
une petite châsse conçue pour être itinérante et se 
déplacer de ville en ville.

RELIQUE DE SAINTE - ELISABETH
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SACREMENTS
SAKRAMENTE

SAKRAMENTE : QUELLE DER 
FREUDE UND DER HOFFNUNG

Die Sakramente sind ein wesentlicher Bestandteil 
des christlichen Lebens. Durch sie begegnet uns 
Gott auf besondere Weise, stärkt uns auf unserem 
Glaubensweg und erneuert in uns Glaube, 
Hoffnung und Liebe. Deshalb nehmen sie auch in 
der Behindertenseelsorge einen wichtigen Platz 
ein.

Mit grosser Freude durfte die Fachstelle 
Behindertenseelsorge in diesem Jahr sieben 
Schülerinnen und Schüler der Schule «Les 
Buissonnets» begleiten, die in der Kirche St. Paul in 
Freiburg die Erstkommunion oder das Sakrament 
der Firmung empfangen durften. Die Kinder und 
Jugendlichen gehören verschiedenen Pfarreien 
der Bistumsregion Deutschfreiburg an. 

Die Vorbereitung und Begleitung übernahmen die 
Leiterin der Fachstelle Behindertenseelsorge und 
eine Katechetin. Die Musikgruppe Allegra verlieh 

der Feier mit ihrer musikalischen Gestaltung eine 
besonders festliche Atmosphäre.

Immer wieder stellt sich die Frage, wie Menschen 
mit einer kognitiven Beeinträchtigung die 
Sakramente erleben und ob sie deren Bedeutung 
vollständig verstehen. Doch die Sakramente sind 
vor allem ein Geschenk der Gnade, das mit dem 
Herzen empfangen wird. Die Freude und das 
strahlende Lächeln unserer Erstkommunionkinder 
und Firmlinge machten deutlich, dass Gottes Nähe 
vor allem mit dem Herzen erfahren wird.

Diese Feier lädt auch uns ein, über die Bedeutung 
der Sakramente im eigenen Leben nachzudenken. 
Denn wir verstehen sie letztlich nur in dem Mass, 
in dem wir aus ihnen leben, sie im Alltag bezeugen 
und zulassen, dass sie unser Leben mit Freude, 
Hoffnung und neuer Kraft erfüllen.

Les sacrements ne sont pas des rites qu’on coche lentement sur une To-Do list. Ce sont des signes 
efficaces de la présence de Dieu lui-même à des moments décisifs de notre vie, joyeux ou douloureux, 
attendus ou soudains. Cette année, nos Régions diocésaines ont vu grandir un catéchuménat plein de 
vitalité, avec des adultes, des adolescents et plus d’une centaine d’enfants demandant le baptême. 
Du baptême à l’onction des malades, en passant par l’eucharistie et le mariage, les sacrements 
accompagnent une vie entière. Célébrés dans nos deux langues, dans les églises comme dans les 
hôpitaux ou les institutions, ils n’excluent personne. Leur secret tient en peu de mots : la grâce de Dieu 
se comprend d’abord et surtout avec le cœur.

Die Sakramente sind keine Rituale, die man nach und nach auf einer To-do-Liste abhakt. Sie sind 
wirksame Zeichen der Gegenwart Gottes selbst – in entscheidenden Momenten unseres Lebens, 
die freudig oder schmerzvoll, erwartet oder überraschend sein können. In diesem Jahr ist in unseren 
Bistumsregionen ein lebendiges und vielfältiges Katechumenat gewachsen: Erwachsene, Jugendliche 
und mehr als hundert Kinder haben um die Taufe gebeten. Von der Taufe bis zur Krankensalbung, 
über die Eucharistie und die Ehe: Die Sakramente begleiten uns durch das ganze Leben. In unseren 
beiden Sprachen gefeiert, in Kirchen, Spitälern oder Institutionen, stehen sie allen offen und schliessen 
niemanden aus. Ihr Geheimnis lässt sich in wenigen Worten ausdrücken: Die Gnade Gottes erschliesst 
sich zuerst und vor allem dem Herzen.
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LE SACREMENT DES MALADES : 
SACREMENT DE VIE & DE RÉCONFORT 

Dans tous les établissements médico-sociaux 
(EMS) et à l’hôpital, le sacrement des malades 
demeure un signe fort de la proximité du Christ 
auprès des personnes fragilisées par l’âge, la 
maladie ou la perte d’autonomie. Trop souvent 
associé à la fin de vie, ce sacrement est avant tout 
un sacrement de vie, de force et d’espérance. Il 
rappelle à chacun que Dieu rejoint la personne là 
où elle se trouve et l’accompagne avec tendresse 
sur son chemin.

Chaque année, habituellement lors du dimanche 
des malades, ce sacrement est proposé de manière 
communautaire dans plusieurs EMS du canton à 
tous les résidents qui souhaitent le recevoir. Ces 
moments préparés avec les aumôniers sont vécus 
dans un climat de recueillement, de fraternité et 
de joie. Ils permettent aux résidents de renouveler 
leur confiance en Dieu et de puiser un réconfort 
spirituel au cœur de leur quotidien.

Lorsque l’état de santé d’une personne se 
dégrade, le sacrement des malades est également 
célébré de manière individuelle tant en EMS qu’à 
l’hôpital, en lien avec la famille et les proches. 
Dans ces instants souvent empreints d’émotion, 
il apporte paix, consolation et espérance. Par ce 
geste de l’Église, les personnes en fin de vie sont 
assurées qu’elles ne traversent pas seules cette 
ultime étape, mais qu’elles sont accompagnées 
par la présence fidèle de Dieu et la prière de la 
communauté chrétienne.

Baptêmes
Taufen893
1ères communions
Erstkommunionkinder1263

Confirmations
Firmungen1051

Pour le canton de Fribourg, en 2025
Für den Kanton Freiburg, im Jahr 2025
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L’ESSOR DU CATÉCHUMÉNAT

La vitalité de l’Église est perceptible dans le 
catéchuménat, dont l’essor est particulièrement 
marqué dans le diocèse. Chaque année, des 
adultes, des jeunes et des enfants demandent à 
devenir chrétiens et se préparent à recevoir les 
sacrements de l’initiation que sont le baptême, 
la confirmation et l’eucharistie. Durant le temps 
pascal 2026, 17 adultes, 2 adolescents et 107 
enfants ont reçu le baptême dans la Région 
diocésaine francophone. Sont aussi intégrés 
au catéchuménat les adultes qui demandent 
la confirmation et l’eucharistie, ainsi que les 
chrétiens d’autres confessions admis à la pleine 
communion de l’Église catholique. À la Pentecôte 
2026, 46 adultes ont ainsi reçu le don de l’Esprit 
Saint et 11 d’entre eux ont fait leur première 
communion. 

Durant l’année, 8 adultes d’autres confessions 
chrétiennes ont fait leur entrée en pleine 
communion dans la foi catholique. Leur parcours 
d’un à deux ans comprend des catéchèses, des 
étapes liturgiques et une familiarisation avec la 
pratique de la vie chrétienne.

Baptême d’adulte à l’église Sainte-Thérèse  © Valentine Brodard
Erwachsenentaufe in der Kirche St. Theres © Valentine Brodard
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Depuis plusieurs années, l’unité pastorale du 
Décanat de Fribourg propose une activité originale 
qui associe création manuelle et préparation 
au sacrement de l’eucharistie. Cette démarche 
permet notamment de renforcer les liens entre 
les familles en impliquant activement les parents 
dans le parcours catéchétique de leur enfant. Près 
de 100 parents des paroisses de Villars-sur-Glâne, 
Saint-Pierre, Sainte-Thérèse et Saint-Laurent se 
sont retrouvés, du 13 au 15 janvier 2026, dans la 
grande salle paroissiale de Saint-Pierre à Fribourg 
afin de confectionner de leurs mains une croix en 
terre cuite. Cette croix est le symbole de l’amour 
de Dieu et de l’amour des parents pour leur enfant. 
Elle a ensuite été remise à l’enfant au cours d’une 
célébration dominicale.

À travers cette démarche, les parents sont 
conviés à prendre pleinement leur place dans le 
cheminement spirituel de leur enfant. Ces soirées 
offrent un espace de rencontre, de partage et de 
réflexion, rappelant que la transmission de la foi 
passe aussi par des gestes concrets et des signes 
visibles.

CROIX EN TERRE CUITE 
FABRIQUÉES PAR LES PARENTS

PARCOURS SACRAMENTEL

Accompagner les enfants et les familles pour que 
leur vie chrétienne soit imprégnée de la miséricorde 
de Dieu et nourrie de l’eucharistie, tel est le but 
du nouveau parcours sacramentel mis en œuvre 
depuis la rentrée 2025 dans la majorité des unités 
pastorales francophones. Il se déploie désormais 
sur deux années pastorales  : le sacrement de la 
réconciliation est préparé et célébré durant la 
première année, le sacrement de l’eucharistie 
durant la seconde. Ce parcours de catéchèse 
familiale et sacramentelle proposé pour les 
enfants de 5-6H (en dehors de l’école) est jalonné 
de temps forts, de rites liturgiques et d’activités 
conviviales. Il favorise la participation des familles 
dans une démarche progressive, adaptée à 
celles qui sont peu initiées ou éloignées de la vie 
chrétienne. Il rappelle que Dieu nous aime et veut 
notre salut, qu’il nous invite à nous convertir sans 
cesse, et met en lumière la présence et l’action de 
Jésus-Christ qui se donne et nous invite à former 
son Corps : l’Église.

Confirmés devant la Cathédrale avec Mgr Morerod, Pentecôte 2026 © cath-fr.ch
Firmlinge vor der Kathedrale mit Bischof Morerod, Pfingsten 2026 © cath-fr.ch
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Le 25 avril 2026, l’unité pastorale Notre-Dame 
de Compassion a réuni les fidèles à la chapelle 
Notre-Dame de Compassion à Bulle pour une 
nuit d’adoration consacrée aux vocations. Cette 
initiative répondait à l’appel des deux séminaristes 
du diocèse. Elle précède aussi de quelques jours le 
lancement de l’année de prières pour les vocations 
presbytérales et religieuses qui a commencé en 
mai 2026.

La nuit a débuté par le témoignage de Sœur 
Gilberte, de la congrégation de la Sainte-Croix 
de Menzingen, qui a partagé son parcours et son 
cheminement vocationnel, avant la liturgie de 
la Parole. Puis, tout au long de la nuit, fidèles et 
prêtres de l’unité pastorale se sont relayés auprès 
du Saint-Sacrement. Ils étaient entre 50 et 60 à 
participer aux premières heures d’adoration.

VOCATIONS
BERUFUNGEN

NUIT D’ADORATION 
POUR LES VOCATIONS Dans le silence de la nuit, chacun a pu prendre 

un temps de recueillement et confier au Seigneur 
les vocations sacerdotales et religieuses, mais 
aussi les personnes qui cherchent leur chemin 
de vie. L’adoration était ponctuée de temps de 
prière, notamment le chapelet et des chants de 
Taizé, laissant une large place au silence et à 
la contemplation. La nuit s’est achevée par une 
messe célébrée par les abbés Nicolas Glasson, 
Claude Deschenaux et Andrzej Kolodziejczyk.

Forte de cette première expérience, l’unité 
pastorale renouvellera l’initiative. Une nouvelle 
nuit d’adoration pour les vocations est prévue du 
vendredi 16 au samedi 17 avril 2027, à la chapelle 
Notre-Dame de Compassion à Bulle. Dans le 
canton de Fribourg, d’autres temps de prière pour 
les vocations sont organisés, notamment dans 
les monastères comme à l’abbaye de la Fille-
Dieu, au carmel du Pâquier ou encore à l’abbaye 
d’Hauterive.

Toute vocation commence par un appel qu’on n’a pas cherché soi-même et qui pourtant vient 
bouleverser notre existence. Le baptême est la première des vocations : il appelle chacun, sans 
exception, à la sainteté et au service. Puis viennent les chemins multiples que l’Église reconnaît et 
accompagne : le mariage et la famille, le sacerdoce, le diaconat, la vie consacrée, les ministères confiés 
à des laïcs, femmes et hommes... Aucune vocation n’est un privilège, toutes sont un service. Dans un 
diocèse et un canton où les vocations prennent des visages toujours plus divers, prier pour elles et les 
soutenir est une responsabilité partagée, de la paroisse jusqu’à l’Église universelle. Des visages bien 
différents d’une même certitude : Dieu appelle toujours et il n’abandonne jamais ceux qu’Il a un jour 
appelés.

Jede Berufung beginnt mit einem Ruf, den wir nicht selbst gesucht haben, der unser Leben aber 
grundlegend verändern kann. Die Taufe ist die erste aller Berufungen. Sie ruft jeden Menschen, 
ohne Ausnahme, zur Heiligkeit und zum Dienst. Danach folgen die vielfältigen Wege, die die Kirche 
anerkennt und begleitet: Ehe und Familie, das Priestertum und das Diakonat, das geweihte Leben 
sowie die verschiedenen Dienste, die Frauen und Männern anvertraut werden. Keine Berufung ist 
ein Privileg, alle sind ein Dienst. In einem Bistum und einem Kanton, in denen Berufungen immer 
vielfältigere Formen annehmen, ist es eine gemeinsame Verantwortung, für sie zu beten und sie zu 
unterstützen – von der Pfarrei bis hin zur Weltkirche. Sie alle sind unterschiedlich, und haben doch 
dieselbe Gewissheit: Gott ruft immer wieder – und er verlässt niemals jene, die er einst gerufen hat.



Le canton de Fribourg compte de nombreux 
prêtres aînés qui sont à la retraite. Ils sont 
environ une cinquantaine, dont une dizaine de 
germanophones. Christian Moullet et Marianne 
Pohl-Henzen, délégués pour cette pastorale, les 
rencontrent de manière individuelle. 

Selon Christian Moullet et Marianne Pohl-Henzen, 
les rencontres avec les prêtres aînés revêtent à 
chaque fois un caractère unique. Certaines sont 
simplement amicales. Elles rassurent, car le prêtre 
sait qu’il peut faire appel aux deux délégués lorsqu’il 
en ressentira le besoin. D’autres rencontres sont  
l’occasion d’un moment de partage et d’écoute 
entre autres liés aux soucis de la diminution des 
forces, de la santé, du réseau social, parfois des 
finances. Il y a aussi l’accompagnement dans la 
maladie, les visites à l’hôpital ou à l’EMS. Chacune 
des visites permet aux délégués de revoir des 
prêtres qu’ils ont croisés à un moment ou à un autre 
de leur vie. Lors de ces visites, il est important pour 

PRÊTRES AÎNÉS

Sortie des prêtres aînés à Notre-Dame-de-Tours © Pastorale des prêtres aînés
Ausflug der älteren Priester nach Notre-Dame-de-Tours © Seelsorge für Priester im Ruhestand

les délégués que chaque prêtre aîné puisse vivre 
un moment dans la confiance et la confidentialité 
et qu’il sache que tout sera mis en œuvre pour 
répondre à leurs demandes personnelles.

À côté des visites, des activités sont proposées 
durant l’année. Avant Noël, les prêtres aînés se sont 
retrouvés avec leur évêque, Mgr Morerod, pour un 
moment de partage et de convivialité autour d’une 
messe, d’un échange et d’un repas. Durant le temps 
du carême, ils ont vécu une journée de retraite 
chez les Salvatoriens. Les germanophones ont 
eu une conférence sur saint Augustin, tandis que 
les francophones ont écouté le pasteur fondateur 
de l’aumônerie du monde agricole vaudois, qui a 
témoigné de la situation difficile des paysans et 
de la manière dont ils pouvaient être accompagné 
spastoralement. La dernière rencontre de l’année a 
été la sortie annuelle qui les a conduits à l’abbatiale 
de Payerne et à Notre-Dame de Tours. 
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Dans nos unités pastorales, différentes initiatives 
sont mises en place pour fêter la beauté des 
vocations conjugales. C’est notamment le cas des 
fêtes des jubilés de mariage.  Au sein de l’unité 
pastorale Saint-Pierre-les-Roches par exemple, 
les jubilés de mariage ont été fêtés le 28 septembre 
2025 à l’église de Chapelle, puis le 1er février 2026 
à l’église d’Ursy. À chacune de ces célébrations, 
onze couples ont été tout particulièrement portés 
par la prière de l’assemblée dominicale.

Entourés de leurs proches et de la communauté 
paroissiale, les jubilaires ont rendu grâce pour 
leur mariage et leurs années de vie commune. Ils 
peuvent ainsi témoigner qu’un amour fidèle se 
construit jour après jour, à travers les joies comme 
les épreuves.

Ces anniversaires sont l’occasion de rappeler la 
richesse du sacrement du mariage. Il est le signe 
de l’amour fidèle et indissoluble que Dieu a pour 
son peuple. En renouvelant leur action de grâce, 
ces couples témoignent ainsi que leur engagement 
est bien plus qu’une promesse échangée : il est un 
appel à rendre concret, dans leur vie quotidienne, 
cet amour qui se donne et qui dure.

Ces moments festifs portent aussi un message 
d’espérance qui encourage les familles, les jeunes 
générations et l’ensemble de la communauté 
chrétienne.

FÊTES DES JUBILÉS DE MARIAGE

Ces dernières années, plusieurs 
couples mariés ont été 
béatifiés ou canonisés. La 
reconnaissance de leur amour 
et de leur fécondité nous dit 
que le monde d’aujourd’hui a 
besoin de l’alliance conjugale 
pour accueillir l’amour de Dieu. 
Cet amour unifie et réconcilie ; 
il donne la force de surmonter 
les difficultés.

”

Adeline Wermelinger, 
référente du pôle Couples et Familles
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Pour le canton de Fribourg, en 2025
Für den Kanton Freiburg, im 2025

Im Jahr 2025 durften einige Priester ein 
Jubiläum feiern. Drei Priester haben vor 
40 Jahren die Weihe empfangen. Vier 
Priester im Kanton Freiburg konnten 
ihr 25-jähriges Priesterjubiläum feiern 
und zwei Priester wurden vor zehn 
Jahren geweiht. Herzliche Gratulation 
und herzlichen Dank für ihren 
unermüdlichen Einsatz zugunsten der 
christlichen Gemeinschaft.

En 2025, plusieurs prêtres du canton de 
Fribourg ont célébré leur anniversaire 
jubilaire. Trois d’entre eux ont été 
ordonnés il y a 40 ans, quatre ont fêté 
leurs 25 ans de sacerdoce et deux 
autres ont été ordonnés il y a 10 ans. 
Toutes nos félicitations et un grand 
merci pour leur engagement sans 
faille en faveur de la communauté 
chrétienne.

Le saviez-vous ? Schon gewusst ?
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Boulevard de Pérolles 38
1700 FRIBOURG
026 426 34 13 
-
info@cath-fr.ch
info@kath-fr.ch

Pour en savoir plus sur l’Église catholique dans le 
canton de Fribourg, découvrir son actualité et sa 
diversité, rendez-vous sur cath-fr.ch

Wenn Sie mehr über die katholische Kirche im 
Kanton Freiburg erfahren und sich über ihre 
aktuellen Themen und ihre Vielfalt informieren 
möchten, besuchen Sie kath-fr.ch


